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      1


      Аэропорт в Лубумбаши, Конго-Киншаса. Посадка в самолет больше напоминала базарные разборки. Самолет был покрашен наспех. Воздух провонял топливом. У подножия трапа клубилась чернокожая толпа с вкраплением белых недоумков. Крики. Отчаянная жестикуляция. Бубу1. Картонки. Следовало ли считать эту борьбу всех со всеми просто местной традицией? Или же поразительным примером социального регресса?


      Уже давно Грегуар Морван даже не задумывался над этим. Он знал, что в конце посадочной полосы торгуют кусками человеческого мяса — для вкусной семейной трапезы. Что перед взлетом кабину пилота обязательно посетит местный колдун со своими фетишами. Что большинство запчастей перепродано на черном рынке и приспособлено к латаным-перелатаным моторам. Что до пассажиров...


      Морван этим рейсом не полетит. Он пришел последний раз все перепроверить ввиду собственного завтрашнего отъезда — на борту зафрахтованного по такому случаю «антонова», полностью проплаченного из его кармана. Он дал на лапу таможенникам, чиновникам из службы иммиграции, военным, не забыв и о «службах»: бесчисленных паразитах, кишащих в аэропорту и питающихся исключительно бакшишем. Он представил все необходимые документы: план полета, регистрационные данные, страховые договоры, аттестаты, разрешения... Все было липой. И это никого не смущало: в Конго не существовало оригиналов, только копии.


      Двумя днями раньше он вместе со своим сыном Эрваном приземлился в Лубумбаши после короткого перелета из Киншасы. Девять часов в воздухе, чтобы оказаться в столице Демократической Республики Конго, потом еще четыре, чтобы добраться до Катанги, самой богатой провинции ДРК, вечно готовой взорваться новым военным конфликтом. Ничего нового.


      Летели они вместе, но с разными намерениями. Эрван собирался разворошить пепел прошлого. Возобновить, не упуская ни малейшей детали, расследование, которое Морван лично провел сорок лет назад, когда охотился за серийным убийцей, нападавшим на белых девушек в Лонтано, шахтерском городе в Северной Катанге. По мнению сына, Грегуар допустил ошибку: седьмая жертва, приписываемая Человеку-гвоздю, Катрин Фонтана, была убита кем-то другим. Да что ты об этом можешь знать, мать твою?


      Грегуар сделал все, чтобы помешать сыну пуститься в этот бессмысленный крестовый поход, но, когда увидел, что тот взял отпуск за свой счет в бригаде Угро и купил билет на самолет, понял, что Эрвана не остановить. Тогда он решил поехать с ним: в конце концов, ему было чем заняться в Катанге...


      — Едем, патрон?


      Он обернулся. Мишель стоял у края бетонной площадки с огромной связкой ключей в кулаке, как будто весь аэропорт был его личной собственностью. Этого тщедушного чернокожего парня с жирафьей шеей за необъятную курчавую шевелюру прозвали Сноп. Он носил тергалевые штаны и рубашку кричащей расцветки. Мишель был доверенным человеком Морвана, что в Лубумбаши оставалось понятием относительным.


      Грегуар последовал за африканцем под безжалостным солнцем. Здесь, под гнетом удушающего сияния, белизны столь давящей, что она парализовала любую мысль и надежду, притуплялись все чувства.


      Оборудование находилось в ангаре, запертом на все замки, под охраной солдат. Сноп отпер дверь и откатил ее по рельсу.


      — Прошу!


      Лучи солнца высветили два самосвала «рено» и три внедорожника «тойота», из которых были вытащены пассажирские кресла, — все это было куплено в прошлом месяце у других горнопромышленных групп. Морван заставил принять бюджет на голосовании генеральной ассамблеи «Колтано», горнодобывающей компании, которую сам и основал в 1990-х годах под предлогом необходимости привести в порядок предприятия вокруг Колвези. На самом деле он задумал втихую эксплуатировать новые рудные залежи, открытые его специалистами-геологами. Прямо-таки подарок судьбы.


      Он подошел ближе и проверил: колеса, рули и моторы — все было на месте.


      — Горючее?


      — Вон там.


      Проверять количество бочек он не стал: было кое-что поважнее.


      — Остальное?


      Мишель напустил на себя заговорщицкий вид и указал на ряд армейских ящиков, выстроившихся в тени. Он скрупулезно выбрал ключ на связке и открыл один из них. Морван увидел штук сорок штурмовых винтовок, магазины и ручное оружие. Чернокожие из джунглей такими машинками пользоваться не умеют, но Кросс их научит.


      — Где ты это нашел?


      — В MONUSCO.


      Миссия ООН по стабилизации в Демократической Республике Конго. Тысячи «голубых касок», которые возились в этом бардаке уже лет пятнадцать. Отборные войска ради бросового результата. В общей неразберихе оружие и боеприпасы время от времени исчезали, чтобы обнаружиться в такого рода ящиках в глубине подобных ангаров...


      Грегуар взял «ФАМАС»2 и резко передернул затвор. Это простое движение всколыхнуло волну горьких воспоминаний. Годы битв, побед, жестокости в самой глубине Африки — дорогой сердцу и ненавидимой.


      Он выбрал девятимиллиметровый «глок», засунул его сзади за ремень и напихал магазины в карманы брюк — подарок Эрвану. Он хотел не дать ему продвинуться, а не оставить его беззащитным. Только не это.


      — Есть еще запас М43-х калибра 7,62.


      Патроны, используемые в «калашникове». Не стоит изменять традициям и пренебрегать старым добрым «калашом» современного африканца.


      — Отлично. Скольких ребят берем?


      — Восьмерых.


      — Ты уверен в них?


      — Как в самом себе.


      — Ты начинаешь меня беспокоить.


      Мишель хохотнул, но Грегуар не шутил. Если секунду назад он видел себя двадцатипятилетним бойцом, покорителем нового мира, то теперь ощутил близость кладбища. Во всяком случае, его заранее утомляла сама мысль продираться сквозь джунгли во главе банды никчемных головорезов на поиски запрятанных месторождений.


      — Патрон, я набрал парней из бывших солдат конголезской армии и...


      Морван уже не слушал. Если все прошло, как было задумано — что в Африке просто невозможно, — шахты в тысяче километров к северу уже выкопаны, а к взлетной полосе километрах в двадцати от месторождений ведет расчищенная дорога. Тогда самосвалы смогут доставить первые тонны колтана прямо к самолету, что и даст толчок молниеносной эксплуатации. Несколько месяцев он будет подпольно торговать с Руандой, а потом, набив карманы, предупредит наконец своих партнеров: катангские власти, конголезских акционеров, европейских участников... И только тогда поделит оставшийся кусок жирного пирога.


      Но это в теории. Последние новости — короткие успокоительные мейлы, заверявшие, что все идет хорошо, — не внушали оптимизма.


      — Хорошая работа, Мишель.


      Он оглядел оборудование, и настроение снова переменилось. Сказал себе, что, даже несмотря на свои шестьдесят семь лет, он еще может поиграть в африканского Фицкарральдо3. В конечном счете хилые попытки сына выступить в роли вершителя правосудия как раз подтолкнули его. Есть надежда, что удастся убить одним выстрелом двух зайцев... И заработать, и удержать мальчишку на привязи.


      — Устрой так, чтобы мы могли вылететь завтра до полудня.


      — Без проблем, патрон.


      Морван снова вышел под палящее солнце. На нем была простая голубая льняная рубашка, свободно спадающая на бежевые полотняные брюки, — уступка климату, ведь он при всех обстоятельствах не вылезал из черных, безупречно отутюженных костюмов.


      Вдали лопасти самолетных винтов пришли в движение, хотя на отъезжающем трапе еще висели гроздья людей. Всеобщая свалка. Он почесал свою курчавую шевелюру белого негра и взмахом отогнал заметивших его мальчишек-попрошаек.


      Эта поездка станет его последней ложью.


      2


      Эрван уже устроился на террасе отеля, когда отец присоединился к нему, чтобы поужинать вместе. Было без чего-то семь, но темнота уже обрушилась, как камень.


      — Вылетаем завтра утром! — объявил Старик победным тоном.


      — Мы уже сто раз об этом говорили, — ответил Эрван, не поднимая глаз от меню. — Я с тобой не еду.


      Морван тяжело опустился в пластиковое кресло. Как подметил Эрван, Падре вполне соответствовал конголезским стандартам: сто кило веса на метр девяносто роста.


      — Нам ведь по пути: воспользуйся моим самолетом.


      — Нет. Мне важнее моя независимость.


      Грегуар расхохотался:


      — Ты же не собираешься обвинять меня в чиновничьей коррупции, надеюсь!


      Эрван оглядел своего собеседника, чей квадратный силуэт выделялся на фоне подсвеченного бассейна. Над водой витало облачко мошкары, создавая у поверхности нечто вроде вибрирующего ореола.


      — Просто не хочу, чтобы ты у меня под ногами путался, — парировал он. — Нужную информацию я должен собрать сам. Оставаясь независимым. Объективным.


      — Ты говоришь как журналист.


      — Эксгумировать дело сорокалетней давности — это скорее работа для историка.


      Эрван отправился в Катангу, не зная, что его там ожидает. Иногда он подозревал отца в том, что тот покрывает настоящего убийцу Катрин Фонтана. В иные моменты думал, что Старик действовал вполне искренне — просто поверил, как и все остальные, в виновность Тьерри Фарабо. На самом деле он с трудом мог представить себе, во что обернется это расследование — без команды и технической поддержки, без улик и свидетелей.


      Подошел официант. В полутьме (терраса освещалась подсветкой бассейна и ультрафиолетовыми противомоскитными лампами) видна была только его белая рубашка, галстук-бабочка и V-образный вырез жилета. Особая манера покачиваться придавала ему вид безголовой сомнамбулы.


      — Две рыбы-капитана, две! — безапелляционно возгласил Морван.


      — А еще?


      — Ничего стоящего у вас больше нет. Зато лучшая речная рыба. А с рисом заправишься до послезавтра. Лишний день не посрешь!


      Тот же номер он проделал вчера и позавчера. Такими темпами Эрван заработает запор до конца месяца.


      — Я хочу докопаться до правды, — высокопарно заявил он. — Законное желание, верно?


      — Разумеется. Но каков на самом деле предмет твоего расследования? Преступление, которому больше сорока лет? Исчезнувшая девушка, о которой ты ничего не знаешь? В городе, который больше не существует? И как ты можешь быть уверен, что ее убил не Человек-гвоздь?


      — В момент убийства он был в восьмидесяти километрах от Лонтано.


      — Откуда ты можешь знать? — продолжал настаивать Морван, упершись локтями в стол. — Ты думаешь, что в Африке можно доверять датам? Или расстояниям? Или свидетельским показаниям? А по мне, ты много на себя берешь, если хочешь заново перепроверить мой отчет, да еще о событиях, которые произошли до твоего рождения.


      Эрван твердо решил не нагнетать: энный раунд столкновения отца и сына все равно ничего бы не дал. Лучше проявить миролюбие.


      — Именно, — уступил он. — У тебя все было перед носом. Тебя закрутило. Может, сегодня, на расстоянии...


      Морван открыл было рот, чтобы заорать, но сдержался. Откинулся на стуле с улыбкой на губах:


      — Ты коп. И не хуже меня знаешь, что факты не всегда совпадают с логикой и хронологией. Несмотря на эти нестыковки, разве не кажется наиболее вероятным, что малышка стала жертвой того же убийцы, который убил уже шесть раз таким же образом?


      Эрван взял горсть орешков: как и каждый вечер, рыбу-капитана приходилось ждать так долго, что казалось, будто ей пришлось рулить против течения от самого устья, прежде чем причалить в их тарелках.


      — В таком случае я обнаружу соответствующие улики, и моя проверка займет всего несколько дней.


      — Но откуда ты их возьмешь, эти улики?


      — В полных архивах процесса Фарабо.


      — Их не существует.


      — Отнюдь. Я их нашел.


      Отец закаменел:


      — Где?


      — В двух шагах отсюда. В колледже Сен-Франсуа-де-Саль.


      — Ты их видел?


      — Пойду туда завтра. Меня заверили, что они хранятся именно там.


      — Тебя просто накололи.


      Эрван развел руками в знак покорности судьбе. Его флегматичность выводила отца из себя, он чувствовал это и только поддавал жару.


      — Посмотрим, — ответил он ровным голосом.


      Морван ударил по столу. Приборы подскочили, их звяканье было смягчено бумажной скатертью.


      — Мы в Конго, твою мать! Следы исчезают за два часа, отчеты за два дня, архивы месяцем позже. Только три вещи здесь неизменны во все времена: дождь, грязь и джунгли. Про остальное можешь забыть.


      Эрван не мог не согласиться. Накануне он перерыл весь город в поисках старых газет. Ничего. Он попробовал найти юридические службы, административные структуры. Дважды по нолям. Сегодня он побывал в мэрии, в архиепископстве Лубумбаши, в кабинетах горнопромышленных компаний. Без толку. Оставался только Сен-Франсуа-де-Саль.


      — Предполагаю, ты не собираешься разыскивать свидетелей из тех времен? — не отступал отец.


      — Я попробую.


      — Тебе известно, какая в Африке продолжительность жизни?


      Эрван не ответил. В итоге, устав от битвы, гигант с курчавыми волосами поднял свой стакан — коктейль из экзотических фруктов: он никогда не прикасался к алкоголю.


      — В любом случае желаю тебе удачи!


      Они чокнулись, словно закапывая топор войны.


      — Шутки в сторону, — продолжил Старик вполне благожелательно, — как ты собираешься добраться до Лонтано?


      — Есть регулярный рейс в Анкоро, к западу от озера Танганьика.


      — Он не летает уже несколько месяцев. Даже взлетной полосы больше нет.


      — А парни в аэропорту говорили совсем другое.


      — За бакшиш тебе пообещают, что ты доедешь туда на спине гиппопотама!


      Эрван пожал плечами. Еще одна пригоршня орешков.


      — Предположим, ты туда доберешься, — великодушно допустил Морван. — Лонтано еще в ста километрах к северу.


      — Сяду на баржу на реке. Я выяснил: так идет снабжение деревень. Даже китайские торговцы используют такой транспорт.


      — Ты, вообще-то, осознаешь, что окажешься в Северной Катанге?


      — Ну и что?


      — А то, мой птенчик, что в этом регионе идет война.


      Он ждал этого с момента приезда: подробную лекцию о конфликте в Конго. А почему бы и нет? Еще до отъезда он прочитал все, что смог раздобыть на эту тему, но понял не многое.


      — Позволь объяснить тебе сложившуюся ситуацию, — продолжил Морван профессорским тоном.


      Он уже пытался просветить сына два месяца назад, когда они приезжали на похороны Филиппа Сезе Нсеко, «горячо оплакиваемого» директора «Колтано». Эрван тогда едва его слушал: ему и в голову не могло прийти, что придется еще раз сюда возвращаться.


      — У конголезского бардака нет ни начала, ни конца, но начать с чего-то надо, так что обратимся к геноциду в Руанде в 1994 году. Миллион представителей народности тутси был убит представителями другой народности, хуту, всего за несколько дней. Приступ паршивого африканского безумия.


      Но это было только начало бойни. Когда тутси снова пришли к власти в Кигали, хуту в массовом порядке бежали к Великим озерам, на восток Конго. В течение нескольких дней миллионы беженцев оказались в районе озера Киву. Население городов удвоилось, утроилось, учетверилось за одну ночь. На скорую руку построили лагеря.


      Непонятно было, куда девать этих хуту, к тому же следовало опасаться, что вслед за ними явятся тутси, горящие жаждой мести.


      Поль Кагаме, новый президент-тутси Руанды, не замедлил послать в погоню войска и даже воспользовался случаем, чтобы сместить старого Мобуту. После геноцида его народности он вполне мог снести голову маршалу, и Запад ему бы еще и аплодировал. Однако ради придания законности своему вторжению он организовал конголезское восстание — насквозь дутое, — объединив нескольких бывших мятежников в подобие коалиции.


      Среди них был и Лоран-Дезире Кабила, старый махинатор шестидесятых годов, давным-давно ушедший на покой.


      — Так началась первая конголезская война, — встрял Эрван.


      Грегуар вздохнул. Он полагал себя единственным, кто вправе рассуждать об африканских делах, и, кстати, именно по данной причине воздерживался от этого занятия. С его точки зрения, тут не существовало ни проблемы, ни решения. Один только запутанный клубок противоречий, с которыми следовало разбираться по мере поступления.


      — Первая война продлилась всего несколько месяцев. Это было в 1997 году. Утвердившись во власти, Кабила выразил благодарность на свой манер: он повернулся против Кагаме и выгнал из страны тутси, этих «гнусных захватчиков».


      По-прежнему никакой рыбы на тарелках. Накануне они прождали больше часа. Когда их заказ прибыл, рыба-капитан была холодная, а у них пропал аппетит.


      Эрван прислушивался не только к голосу отца, но и к звукам джунглей вокруг. Эта кишащая в темноте жизнь действовала почти успокаивающе. Время от времени лягушки-быки заводили свое соло.


      Он решил еще раз проявить осведомленность:


      — Про все это я читал. В отместку Кагаме перевооружил свои войска и снова захватил район Великих озер. Вторая конголезская война.


      — Именно, — сдержанно одобрил Морван. — Но расклад переменился: у Кабилы хватило времени, чтобы сформировать собственные войска, пресловутых кадогас, детей-солдат. Он также вооружил хуту — тех самых, убийство которых спровоцировал на востоке страны. Не считая его новых союзников, Анголы и Зимбабве. Со своей стороны, Кагаме вступил в союз с Угандой и Бурунди.


      В центре Африки разразилась своеобразная континентальная война и повлекла за собой цепную реакцию: в бой вступили разные милиции. Мау-мау4, баньямуленге5, другие повстанцы... Даже внутри регулярной конголезской армии проявилось соперничество между ветеранами заирских вооруженных сил и кадогас, детьми-солдатами... список можно продолжать до бесконечности.


      — Судя по тому, что я читал, сейчас там все успокоилось, верно?


      — Скажешь тоже! Была тьма-тьмущая переговоров, соглашений о прекращении огня, союзов и альянсов. Но каждый раз все начиналось по новой. Откровенно говоря, никто не знает, как там что обернется.


      — Кроме тебя.


      — У меня нет таких амбиций, но могу тебе сказать две вещи, и ничего сенсационного в них нет. Первое: эта война давно бы закончилась, если бы не шла на земле, которая скрывает самые богатые в мире недра. И второе: расплачиваются всегда гражданские. На сегодняшний день конфликт унес пять миллионов жизней. Больше, чем войны в Югославии, Афганистане и Ираке, вместе взятые. И в первую очередь, разумеется, речь идет о женщинах и детях. Эпидемии, истощение, жестокое обращение, отсутствие медицинских услуг их просто истребляют.


      Рыба-капитан подоспела как раз вовремя. На этот раз, несмотря на ожидание и мрачную тему разговора, оба накинулись на еду. Пауза возникла сама собой. Продолжая жевать — и не чувствуя никакого вкуса, — Эрван размышлял. Отец подтверждал то, о чем он уже читал, но факты, изложенные его звучным голосом, становились более реальными. По прошествии нескольких минут он вернулся к разговору:


      — Ты мне так и не ответил: на сегодняшний день там спокойней, да или нет?


      — «Голубые каски» немного их потрепали, это верно. Руководителей в конце концов задержали, соглашения вот-вот подпишут, но оружие по-прежнему в обращении, шахты работают полным ходом и финансируют каждую «группу самообороны». Центральное правительство не имеет никакой власти в той зоне...


      — А по моим источникам, на севере наведен порядок. Война идет в районе Киву и...


      — Ты вообще слушаешь, что тебе говорят? Повторяю: никогда не известно, чего там ждать, особенно в районе Танганьики. В любой момент там могут объявиться группировки тутси и вступить в бой с регулярной армией.


      — И все же ты туда отправляешься...


      — Это мой бизнес.


      Эрван знал, что отец собирается тайно эксплуатировать новые месторождения, в обход «Колтано». Следует признать, что в свои неполные семьдесят Падре сохранил железобетонные яйца.


      — В любом случае, — заключил тот, — мы с тобой направляемся в одну сторону. Так воспользуйся моим транспортом. Я высажу тебя в Анкоро, а через одну-две недели вернусь за тобой в то же место. Тебе хватит времени для своих заморочек.


      На этой стадии невозможно определить, какую именно ловушку скрывает его предложение, но у отца нет причин помогать ему. Скорее наоборот. Эрван быстро прикинул в уме. В конце концов, перелет позволит выиграть драгоценное время, а Грегуару будет чем заняться, кроме как следить за ним.


      — Я не буду готов раньше двух часов дня, — возразил он, не желая сдаваться так быстро, — я еще должен зайти в Сен-Франсуа-де-Саль.


      — Я тебя подожду, — пообещал Морван, протягивая ему руку.


      Эрван принял ее с ощущением, что стягивает веревку у себя на шее.
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      Эрван шагал по освещенным солнцем пустынным улицам. Белый город с широкими проспектами, размеченными пальмами и зданиями с крышами-террасами. Он знал, что видит сон, но сон этот перевешивал реальность: он образовал замкнутый мир, из которого невозможно было выбраться.


      Эрван продвигался с трудом, чувствуя, как ноги его погружаются в почву. Однако асфальт оставался твердым: это его тело размякало, как грязь. В нем не осталось ни костей, ни мускулов. Свет еще больше ускорял распад. Он таял в жаре...


      Под портиками он заметил бурые пятна, похожие на силуэты людей. Подошел ближе и увидел почерневшие, маслянистые кожи, прибитые к дверям и распяленные на ширину около метра.


      Человеческие шкуры...


      Он вспомнил, что этим и славился город: его дубильщики работали только с человеческой кожей.


      Раздался крик, потом второй, и еще один. Эрван попытался ускорить шаг, но ноги при каждом касании все глубже уходили в битум. Он не бежал, а увязал... в самом себе.


      Вопли становились невыносимыми, раскалывая череп, как скорлупу. Он открыл глаза. Сквозь противомоскитную сетку увидел, как мерцают стены. Голоса доносились снаружи, вполне реальные. Запах горелого пропитал воздух. Он сел и понял: где-то пожар. Запутавшись в тюлевых занавесках, он умудрился выбраться из кровати, весь в поту. Поковылял к переливчатым отсветам, падающим из окна.


      Улицы за деревьями видно не было, но издалека доносились крики. Постояльцы и персонал гостиницы суетились в саду. Тени вытягивались, переплетаясь на лужайках. Эрван глянул на часы: четыре утра.


      Он натянул брюки, рубашку, схватил ключ от номера и вышел. Нет смысла будить отца: тот, без сомнения, уже на месте. Старик никогда не спал — по крайней мере, так, как спят нормальные люди: чтобы отдохнуть и дать волю мыслям.


      Ему показалось, что он нырнул нагишом в кипящий котел. Двор. Улица. От запаха гари свербело в носу и перехватывало дыхание. Небо было алым и хрустким, как гигантская печь. Люди бежали, кричали, толкались. Он догадался, что толпа вокруг не спасалась, а, наоборот, устремлялась к месту катастрофы.


      Влившись в общее движение, он ощутил странное возбуждение — нечто подобное охватывало его во время грозы, когда он был маленьким. И все, казалось, испытывали то же двойственное чувство: то ли страх, то ли потрясение, то ли веселье. Дети в полном неистовстве тоже мчались вместе со всеми.


      Они свернули на боковую улицу — Эрван отметил про себя, с какой легкостью эти люди покинули свои дома глубокой ночью. Лубумбаши: город со стенами из ветра. У него из головы не шел город из его сна: проспекты, светлые фасады, маслянистая кожа... Ничего общего с этими темными улочками без городского освещения с их волнением и суматохой. Его тошнило.


      Они добрались до глинобитной площади, над которой нависал купол дыма. Медные прожилки и алые волокна пронизывали этот потолок, как вулканические трещины. Здесь царила полная паника. Мужчины и женщины метались во все стороны, сталкивались, перекликались, тащили мешки и всякое барахло. Жители покидали квартал, пока огонь не смел все вокруг.


      Сейчас горело единственное здание. Трехэтажный куб, из окон которого вылетали оранжевые сполохи и клубы черной сажи. Пожар словно упивался собственной мощью, в исступлении распространяясь в сушильне ночи.


      Эрвана охватило дурное предчувствие. Он ухватил за рукав пробегавшую мимо женщину, тащившую под мышкой ребенка, а другой рукой прижимавшую к себе кучу тазов.


      — Что это за здание?


      Беглянка вскинула на него глаза, в которых плясали блуждающие огоньки. Она не понимала вопроса — вернее, его абсурдности.


      — Что это там горит? — повторил он.


      — Сен-Франсуа-де-Саль! Колледж!


      Он выпустил свою добычу и уставился на дом, который был хранилищем всех его надежд. Оставался только пламенеющий каркас, с которого осыпались стены, как тающий сахар. Он подумал об учениках, но внутри, совершенно очевидно, никого не было.


      Оглядевшись вокруг, он осознал, какими ничтожными возможностями располагали местные пожарные — простые парни в шортах и майках, передающие ведра, пакеты с водой и лопаты с землей под взглядами солдат из ооновской миссии MONUSCO, которые стояли, свесив руки, и словно ожидали приказа от невидимого командира.


      Эрван окаменел. Конечно, гореть в колледже было особо нечему — не считая архивов, на которые он так рассчитывал. Имена свидетелей, подробное описание обстоятельств, связанных с преступлениями Человека-гвоздя, слушания и речи адвокатов — все обращалось в дым на его глазах.


      Его расследование, не успев начаться, закончилось.


      В этот момент он поискал глазами отца. Оказалось, ему достаточно было обернуться: Старик устроился прямо позади него; сидел облокотившись о стену. Его покрытое пеплом лицо напоминало погребальную маску. Казалось, его не интересовал ни пожар, ни суета вокруг: он что-то рисовал веточкой на земле.


      Почувствовав, что за ним наблюдают, он поднял глаза и заметил сына. Сделал рукой соболезнующий жест, и Эрван понял, кто поджег колледж Сен-Франсуа-де-Саль.
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      — Теперь ты можешь лететь со мной в полдень.


      — Да пошел ты!


      Семь часов утра. Эрван уселся напротив отца, точно за тем же столом, что и вчера, — в любой точке мира достаточно двух дней, чтобы обзавестись привычками. Он так и не смог заснуть, снова и снова пытаясь побороть ярость и чувство бессилия. Отказаться от расследования? И речи быть не может. Просто придется сразу перейти к следующему этапу, но вслепую. Найти последних свидетелей по делу, не имея ни имен, ни информации. Восстановить факты, даты, обстоятельства — и все без единого ориентира.


      — Если ты думаешь, что я хоть каким-то боком к этому причастен, ты...


      — Я ничего не думаю, я знаю.


      Морван налил ему кофе. За стеклами темных очков он казался еще более непроницаемым, чем всегда. На нем была розовая льняная рубашка и безупречные кремовые брюки. Рядом с ним Эрван всегда себя чувствовал одетым как бомж.


      — Безапелляционность молодости... — пробормотал Грегуар.


      Тон был ироничным: Эрвану перевалило за сорок. Тот в свою очередь нацепил дымчатые очки — лучше сражаться на равных — и выпил кофе, безвкусный и чуть теплый. Зато круассан оказался намного лучше.


      — Вот что сделаем, — продолжил Эрван, — мы друг к другу больше никакого касательства не имеем. Езжай на свои рудники, я разберусь сам.


      — По-прежнему собираешься отправиться вверх по реке? «Апокалипсис сегодня»6 в Конго? Лучше обратись к первоисточнику, роману Конрада, который...


      Он уже не слушал, думая о том фантастическом зрелище, которое подарили ему рассветные дожди. Через открытое окно он любовался мириадами искорок с металлическим отливом, заливающих землю, пока в воздухе еще висел запах гари. Конечно, этот выплеск смоет следы пожара, но здесь никто и не подумал убрать под навес качели и столы со стульями: все оставалось на откуп самой обильной росе в мире.


      Еще один круассан. Чем больше Старик говорил, тем быстрее к Эрвану возвращался боевой задор. Ненависть к отцу всегда была его самой мощной движущей силой.


      — Ты все же позволишь дать тебе пару советов?


      — Может, хватит разыгрывать из себя короля Конго?


      — Мое царство не простирается дальше Лубумбаши, в этом все и дело: там тебе придется вести себя тише воды ниже травы. На севере мое имя ничем тебе не поможет.


      — А я и не думал им пользоваться.


      — А о разрешениях ты думал?


      Эрван проглотил ругательство. Полностью поглощенный мыслями о расследовании, он совершенно не подготовился к самой поездке.


      — О каких разрешениях? — осторожно осведомился он.


      — От главы провинции, от Министерства туризма, от MOBUSCO, от служб восстановительных работ, от рудничного комитета... Кандидатов на рэкет много.


      — Я еще ничего не сделал, — признал он.


      — Начни с самых верхов, чтобы заткнуть пасть остальным. А главное, не говори точно, куда направляешься.


      — А когда окажусь на месте?


      — Заплатишь, только дороже, и все дела. — Морван положил ладони на стол, словно разворачивая карту Катанги. — Предположим, ты добудешь бумаги и найдешь птичку, чтобы переправить тебя в Анкоро... Потом загрузишься на пресловутую баржу. Так?


      — Так.


      — Ты эти баржи уже видел?


      — Нет.


      — Обычно они плавают спаренными. В них несколько сотен метров в длину, и на них грузят все, что можно: целые семьи, скот, провизию, стройматериалы, топливо, солдат, священников, проституток... Весьма любопытное зрелище. Этакий местный колорит.


      — И сколько времени добираться до Лонтано?


      — Не один день. Правил здесь не существует. Сейчас, учитывая угрозу войны, остановки всякий раз очень короткие. Выгружают людей, припасы, медикаменты от всяких неправительственных организаций, иногда оружие, и тут же отплывают, пока их не засекла какая-нибудь милиция...


      — А на обратной дороге, когда баржи возвращаются?


      — Они не возвращаются. По крайней мере, оттуда.


      — Но ведь есть какие-нибудь суда, которые возвращаются в Анкоро, верно?


      — Возможно, но, если ты останешься в Лонтано, твои шансы выжить равны нулю. Тебе придется провести свое расследование за несколько часов стоянки. После чего поднимешься обратно на борт и возблагодаришь Бога за то, что еще цел.


      — Ты предложил подбросить меня туда на одну-две недели.


      — С моими людьми в качестве сопровождения. Один ты там и дня не продержишься.


      — Абсурд какой-то...


      — Заметь, я тебя за язык не тянул. Вся эта экспедиция — ради одного-двух часов на месте...


      В голове у него мелькнул вопрос явного новичка.


      — А река — это уже Конго?


      — Верхнее течение — это Луалаба. Ты захватил с собой хинин?


      — Я взял лариам.


      — И ошибся: мефлохин может дать чудовищные побочные эффекты. Я видел, как парни реально сходили с ума, слепли или валились от сердечных приступов — и все из-за этого дерьма.


      Эрван промолчал с видом «мне давно не десять лет».


      — Ты уже бывал в тяжелых странах? — продолжал настаивать папаша.


      — Я ездил в Индию за Лоиком.


      — Ничего общего.


      — Еще я был на задании в Гвиане и...


      — Это Франция.


      — Что ты пытаешься мне сказать?


      Морван склонился к нему на манер старого пирата в таверне:


      — Что Конго-Киншаса живет в каменном веке. Старайся не пораниться: сдохнешь от заражения крови за сорок восемь часов. Никогда не пей неочищенную воду. Мажься репеллентами: главный переносчик заразы в джунглях — насекомые.


      — Я привез с собой аптечку.


      — Тогда держись за нее, как за свой обратный билет. И уж конечно, не прикасайся к черной женщине.


      Морван поднял с пола рюкзак «Eastpak» и положил его себе на колени. Достал оттуда завернутый в тряпку предмет и положил его на стол между кофе и круассаном.


      — И не говори, что я о тебе не забочусь.


      Эрван приподнял край ткани и обнаружил пистолетную рукоятку из черного полимера с логотипом «Glock», в котором G служило рамкой для остальных букв.


      — Обоймы в рюкзаке, — уточнил Грегуар, убирая туда же и оружие. — Надежная штука, прямо со складов военных из MONUSCO.


      Эрван постарался не показать, что шокирован.


      — Я тебе благодарен, но не думаю, что он мне понадобится.


      — Ты вообще мало думаешь, а поэтому слушай меня. — Морван снова запустил руку в рюкзак и на этот раз достал мобильный телефон большего размера, чем обычный, снабженный внушительной антенной. — Это «Иридиум». С ним ты сможешь позвонить мне откуда угодно, даже из самой забытой богом задницы в лесу, для того он и сделан.


      — Ты хочешь сказать — если возникнут проблемы?


      Он подпустил в голос иронии, вызывающей и бессмысленной.


      — Я буду километрах в пятидесяти выше по реке и смогу получить в свое распоряжение самолет в течение двадцати четырех часов. Мой номер уже введен в память.


      Эрван поклялся себе ни за что не связываться с отцом. Он осознавал, до какой степени двусмысленно его расследование: он искал убийцу Катрин Фонтана, втайне надеясь, что им окажется его собственный родитель, а именно родитель его сегодня и защищал.


      Старик протянул ему рюкзак, предварительно застегнув молнию. Эрван расщедрился на кивок в качестве спасибо.


      Еще по чашечке кофе. Перед последним залпом советов — на дорожку.


      — Ты должен понять, что бойцы, с которыми тебе предстоит столкнуться, не имеют ничего общего с убийцами, которыми занимается бригада Угро. Большая часть из них — каннибалы с самыми дикими суевериями в голове. Мау-мау думают, что пули, прикасаясь к ним, превращаются в капли воды. Тутси таскают повсюду мешки с мужскими членами. Хуту насилуют женщин на внутренностях мужей, которых они только что убили.


      — Я работаю в Уголовной полиции, не забывай.


      — Именно об этом я тебе и толкую. Речь не идет ни о мужике, который прибил свою женушку, ни даже о психопате, у которого в активе несколько жертв. Я говорю о чокнутых, имеющих на счету сотни трупов, способных заставить женщину сожрать собственных детей, разделанных и сваренных у нее на глазах. Когда ты столкнешься с этими парнями, у тебя не будет времени разыгрывать из себя опытного сыщика.


      Эрван сделал вид, что усвоил урок. На самом деле он в это не верил. Такие страсти были скорее байками джунглей, искаженными, раздутыми от сотни пересказов.


      В любом случае он постарается избежать встреч с этими богами войны. Он здесь не для того, чтобы спасать мир, — он просто должен найти свидетелей, освежить их память и выяснить, что в действительности произошло в 1971 году в Лонтано, — и баста.


      — Пойду соберу сумки, — заключил Морван, поднимаясь. — Не жалеешь?


      — Хватит, папа: не настаивай.


      Грегуар дружески хлопнул его по плечу:


      — Я вернусь раньше, чем ты тронешься с места.
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      Морван проходил через холл, когда его окликнул портье: кто-то ждал его с задней стороны отеля, в патио, которое почему-то называлось «атриум».


      — Кто именно?


      Негр сделал извиняющийся жест: он не знал или не мог сказать. Грегуар тихо выругался и обошел стойку, направляясь в коридор, предназначенный исключительно для персонала гостиницы. Утро начиналось скверно.


      По заднему двору вышагивал колосс в темном костюме и очках «Рэй-Бан», сдвинутых на лоб, — он был так велик, что казалось, занимал все пространство. Бригадный генерал Трезор Мумбанза собственной персоной в сопровождении подручного такого же роста, но тонкокостного и в спортивном костюме.


      — Привет тебе! — воскликнул гигант, распахивая объятия.


      — Я собирался тебе позвонить, — солгал Морван.


      — Очень надеюсь! Никто мне не сообщил о твоем приезде!


      — Какая-то канцелярская крыса напортачила.


      Несмотря на дурные предчувствия и плохое настроение, обстановка ему нравилась. Один из тех укромных уголков, которые создают у вас ощущение, что вы проникли в закулисье Африки. Пол веранды покрыт красными опилками и листьями, нападавшими за ночь. За верандой в заброшенном саду, обнесенном решетчатой оградой, несколько деревьев с гигантскими корнями. Похоже на теплицу под открытым небом, на образчик тропического леса.


      Телохранитель взял один из пластиковых стульев и протянул его Морвану: скорее приказ, чем жест вежливости. Тот сел, оба его собеседника остались стоять.


      — Я пришел отдать тебе разрешения. Для твоей поездки на Танганьику.


      Мумбанза протянул ему картонную папку, уже покоробившуюся от влажности. Около килограмма бумаг — подписанных, заверенных, проштампованных и утвержденных сонмом послушных чиновников.


      — Кто тебе сказал, что я отправляюсь на север?


      — Ц-ц-ц... Ты же знаешь, что я все знаю, братец.


      Сноп раздобыл машины в хорошем состоянии, горючее, оружие, людей. Нельзя же от него требовать вдобавок еще и умения держать язык за зубами.


      — Я отправляюсь на разведку, — туманно заметил Морван.


      — А мне кажется, что ты берешь с собой то, что нужно для транспортировки руды.


      Прозванный в Лубумбаши Боссом, Мумбанза был хозяином Катанги. Руководитель вооруженных сил провинции, человек, не давший войне добраться до самой благополучной зоны Конго. Когда был убит Филипп Сезе Нсеко, местный директор «Колтано», генерал естественным образом занял его место во главе компании. Он ничего не понимал в рудничном деле, но мог обеспечить порядок вокруг месторождений — а это было главным. Новые обязанности не мешали ему стремиться к другим горизонтам: все знали, что он метит на пост губернатора Катанги.


      — Ты ведешь изыскания для «Колтано»?


      — Нет. Для Кабилы.


      Чернокожий нахмурился:


      — С каких пор ты работаешь на нашу страну?


      — С тех пор, как Кабонго меня об этом попросил, — сымпровизировал Грегуар.


      Имя серого кардинала в области полезных ископаемых Конго возымело действие. Даже в полутора тысячах километров от Киншасы категорически не рекомендовалось задевать центральную власть. Многие лишились званий — а то и просто исчезли — за куда меньшие прегрешения.


      — Решил поработать сверхурочно?


      — На Танганьике все успокаивается: поеду посмотрю, что там пригодно к эксплуатации.


      — И где именно ты собираешься проводить свои изыскания?


      Морван молча улыбнулся: мало-помалу он снова вступал в игру. Тот не мог действительно купиться на его вранье, но как проверить?


      — Надеюсь, ты не прокручиваешь темные делишки за спиной у собственной компании?


      — Зачем мне это?


      — Затем, что в прошлом месяце ты продал все свои акции.


      Его всегда изумлял уровень информированности конголезцев. После смерти Нсеко в «Колтано» все пошло наперекосяк: курс акций внезапно подскочил вверх из-за загадочной скупки ценных бумаг. А Морван категорически не хотел ни чтобы кто-то проявлял интерес к его компании, ни чтобы обнаружилось существование новых месторождений. А еще он боялся, как бы африканские партнеры не заподозрили, что он сам стоит за этими закупками. В итоге ему удалось загасить пожар, продав за бесценок собственный пакет акций.


      — Это совсем другая история... И надеюсь, она уже в прошлом.


      Африканец хлопнул в ладоши и вновь обрел прежнюю жизнерадостность:


      — Позволь представить тебе полковника Лорана Бизинжи, нового командующего операционным отделом Северной Катанги. Теперь он занимается вояками, раз уж я заделался штатским!


      Мужчина сделал шаг вперед и слегка поклонился. Ростом он был больше метра девяноста и казался легче опавших листьев у него под ногами. Морван узнал его. В 1994 году сотни невинных тутси были чудовищным образом убиты представителями хуту, но другие тутси, получившие подготовку и оружие в Уганде, ни в чем не уступали тем, кто сотворил геноцид. Бизинжи был из них. Он создал милицию в Киву и заработал устрашающую репутацию, используя пытки собственного изобретения, — в частности, был известен тем, что плавил пластмассу в половых органах девочек и младенцев. Все это не мешало ему истово верить в Бога: если бы он не стал военным, то пошел бы в священники. В Царствии Небесном не было места для хуту.


      Вид он имел вполне соответствующий. По бокам типичного для его народности, узкого, как лезвие ножа, лица виднелись шрамы. Не рубцы от ран, нанесенных мачете, а ритуальные воинские насечки. В Африке грань между стигматами мучений и знаками отваги очень тонка.


      — Если возникнут какие-то проблемы на местности, можешь в любой момент обратиться к нему, — добавил Мумбанза.


      Проблемы у Морвана точно будут, а именно — с соратниками Бизинжи. В этом случае он должен обратиться к полковнику. Смысл послания ясен: в верховьях белый легко может превратиться в жаркое. Он поднялся и пожал куриную лапку офицера:


      — Очень приятно.


      Ни слова, ни улыбки от палача. Грегуар снова сел и погрузился в мрачный фатализм — а что еще оставалось? Ради эксплуатации новых месторождений ему пришлось заключить договор с Кабонго за спиной у официальных властей. При малейшем осложнении он должен будет пойти на сделку еще и с Мумбанзой, за спиной Кабонго...


      В таком темпе его пожива растает, как снег на солнце.


      Генерал разразился речью на тему современного положения, предупреждая о возможном столкновении между руандийской и конголезской армиями по ту и другую сторону реки. Поговаривали даже о поставках оружия...


      Морван в это не верил. Кстати, в данный момент плевать он на это хотел, позволив окружающей атмосфере убаюкать себя. Гигантские деревья, увитые лианами, пылинки в лучах солнца, насекомые, выписывающие загадочные арабески в утренней дымке... В воздухе смешивались грибные запахи и ароматы коры, вызывавшие воспоминания о месте далеком, но хорошо знакомом. Нечто вроде подземелья, куда проникает божественный свет.


      — Ты меня слушаешь или нет?


      — Прости, — сосредоточился Морван. — Так что ты говорил?


      — Я спросил, что тут забыл твой сын.


      Эрван — это его ахиллесова пята, особенно если останется в Лубумбаши. Слишком легко нацелиться на мальчишку, когда придет время делить пирог.


      — Не имеет ко мне никакого отношения. Хочет собрать факты для своего расследования в Париже.


      — Катанга очччень далеко от вашего Паррррижа, дядюшка.


      — В сентябре этого года во Франции было совершено несколько убийств в духе Человека-гвоздя.


      Произнести это имя в Конго — все равно что заговорить о Джеке-потрошителе в Англии или о Ландрю7 во Франции. Серийный убийца, которого все знают. Почти национальная гордость. Мумбанза медленно кивнул: до него дошли слухи об этом деле.


      — Эрван задержал виновного... — продолжил Морван.


      — Ты хочешь сказать, он его убил.


      Грегуар сделал вид, что не услышал.


      — Он приехал ознакомиться с архивными материалами о процессе Фарабо, чтобы закончить отчет и закрыть дело.


      Колосс медленно вышагивал по патио, время от времени занюхивая щепотку порошка с листка бумаги.


      — Вот и мне показалось, что с этим святым колледжем обошлись не по-божески...


      Он засмеялся собственной шутке и уставил тяжелый взгляд на своего собеседника.


      — Мне сказали, это был несчастный случай.


      — Вся Африка — несчастный случай.


      — А ты что думаешь?


      — Что кто-то подчистил хвосты. Старые дела хранились в Сен-Франсуа-де-Саль. Никому неохота, чтобы ворошили грязь из прошлого.


      Морван мысленно возблагодарил Небеса за то, что этот подонок родился уже после всех событий, — он мог только подозревать, какая бездна таилась за общеизвестными фактами.


      — Значит, он скоро уедет? — продолжил чернокожий, засунув руки в карманы.


      — Он надеется нарыть кое-какие ниточки, прежде чем вернется во Францию.


      — Здесь?


      — В Лонтано.


      — Он не получит разрешений.


      Генерал начал его раздражать своей чванливостью.


      — Если только я сам этим не займусь.


      Мумбанза воздвигся перед ним. В сиянии солнца, среди деревьев, которые, казалось, родились вместе с этим миром, он приобретал мифические размеры: один из тех гигантов космологии Нижнего Конго, которые и вдохновляли Человека-гвоздя.


      — Ты действительно этого хочешь? А может, большому белому папе нежелательно, чтобы сынишка рылся в его прошлом?


      — Ты меня достал, — проворчал Морван, вставая. — Мне еще нужно собраться в дорогу.


      Трезор поклонился в знак извинений. Все было сыграно весьма театрально, с ужимками и пантомимой. Комедия дель арте под африканским соусом пили-пили8.


      — Понтуазо в жизни не даст твоему сыну куда-нибудь поехать.


      — Кто?


      — Новый глава MONUSCO. Пррравда крррутышка.


      Морван вспомнил, что столкнулся с ним в аэропорту: канадец с винтовкой «ФАМАС», бьющей его по заднице. Эрвану и впрямь будет непросто выбраться из Лубумбаши.


      Он решил закончить на теме, которая не вызывала разногласий:


      — А что о Нсеко? Как движется следствие?


      — Какое следствие? — спросил генерал, снова разражаясь хохотом.


      Африканца из племени бемба нашли у него на вилле с распоротой грудью, сердце исчезло. Убийца или убийцы воспользовались циркулярной пилой. Никто и не пытался дознаться, кем был нанесен удар. Восприняли только символ: Нсеко ошибся и был наказан. Послание почти банальное в стране, где уже почти двадцать лет шла война.


      — Желаю приятного путешествия, брат! — бросил генерал. — Пришли весточку.


      Морван задумчиво глядел ему вслед. Кто убил Нсеко? Конкуренты-тутси с рынка колтана? Компаньоны по левому бизнесу? Сам Мумбанза? Возможно, пришло время действительно задаться этим вопросом.


      Нсеко был одним из немногих конголезцев, кто был в курсе открытия новых рудных жил, — заговорил ли он перед смертью? Если так, то Морвана спокойно и терпеливо поджидают на его же холмах с электрической пилой в кулаке.


      Словно подтверждая его подозрения, Мумбанза обернулся, прежде чем исчезнуть, и приобнял за плечи своего зловещего цербера.


      — Главное, — возгласил он, — коли что не так, не забудь связаться с прррисутствующим здесь полковником Бизинжи!
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      — Давно я вас не видел.


      — Это же вы мне позвонили.


      — Я беспокоился.


      — Я знаю, что вы мне скажете.


      — Ну скажите за меня.


      — Терапия должна быть регулярной. Перестав приходить, я все испортила. Никакого шанса на выздоровление.


      — В этой области нельзя говорить о... выздоровлении.


      Гаэль вздохнула:


      — Я здесь всего пять минут, а вы меня уже достали своим надутым видом. Не начинайте умничать.


      — Садитесь.


      — Предпочитаю диван.


      — Как пожелаете.


      Она легла и со странным чувством чего-то давно знакомого ощутила прикосновение к подушке с непальской вышивкой. С подросткового возраста и приступов анорексии она перепробовала множество психиатров и психоаналитиков — Эрик Кац был последним в череде. В прошлом мае она решила бросить его — даже не предупредив.


      Он произвел на нее более сильное впечатление, чем остальные, но жестокость сентябрьских событий поставила точку на всем сразу. И вот он сам позвонил, чтобы узнать, как у нее дела. Договорился о встрече без всяких обязательств — и эта перспектива согрела ей сердце. Кто ни разу не влюблялся в своего психоаналитика?


      Она дала тишине заполнить комнату. Вспомнила о сеансах, во время которых так и не сказала ни единого слова. Целая эпоха... Она узнавала каждую деталь. Трещинки на потолке. Томики Фрейда и Лакана, которые могла увидеть, если приподнимала голову. Кедровый аромат, витающий в воздухе. У нее возникло ощущение, будто она погружается в теплую ванну, которая медленно разъедает все ее защитные барьеры.


      Первым сдался Кац:


      — Кое-какие ваши новости я узнал.


      — Откуда?


      — Из больницы Сент-Анн.


      — Ваш корпоративный цех — настоящее Штази9.


      — Бросьте, у вас же есть медицинская карта, вот и все. Я ваш психиатр и...


      — Они с вами связались?


      — Да, на следующее утро.


      — И рассказали вам?


      — В общих чертах, но мне хотелось бы обсудить детали с вами.


      Очарование встречи испарилось. За несколько секунд диван превратился в жаровню. Она продолжала молчать. Психиатр не производил ни малейшего шума. Можно было подумать, что он вышел через потайную дверь.


      — У меня был план... — решилась наконец Гаэль. — Уничтожить моего отца.


      — Мы часто об этом говорили.


      — Нет. На этот раз у меня была конкретная возможность его уничтожить.


      — И как вы собирались за это взяться?


      — Случайно я получила доступ к конфиденциальной информации о залежах колтана в Конго.


      — Что такое колтан?


      — Редкий минерал, который добывают в Центральной Африке. Его используют при производстве электронных схем, особенно в мобильниках и игровых приставках. Отец сделал состояние на этой штуке.


      — Я думал, он префект.


      — Одно другому не мешает. Параллельно с карьерой полицейского у него всегда был свой бизнес в Конго.


      Она сделала паузу. Он не сразу продолжил. Возможно, делал записи...


      — Какого рода информация?


      — В том году геологоразведочная экспедиция обнаружила богатые залежи в районе, подконтрольном компании отца, которые, несмотря на войну, можно эксплуатировать. Кроме него, никто не был в курсе.


      — И вы продали эту информацию?


      — Нет. Я ее просто слила, бесплатно, знакомым банкирам.


      — Как вы с ними познакомились?


      — Вы прекрасно знаете.


      Новое молчание, никакого осуждения.


      — И каков же был план?


      — В точности не знаю, я же ничего не понимаю в финансах, но я инстинктивно почувствовала, что эти сведения могли все порушить. И я получила, что хотела. Банкиры начали скупать акции «Колтано» в огромном количестве. Эти закупки вызвали непредвиденный рост курса, и отец оказался в полном дерьме. Его конголезские партнеры подумали, что это он сам скупает, чтобы захватить всю компанию.


      — А это так важно?


      — Видно, вы их не знаете. Я, кстати, тоже. Но по словам отца, они шутить не любят.


      — Но ведь это был не он...


      — Черные тоже задались вопросом, с чего вдруг кто-то скупает «Колтано», хотя рудники работали себе как обычно. Отец испугался, что они обнаружат существование новых месторождений.


      — А он им не рассказывал?


      — Вы что, совсем ничего не понимаете? Он же рассчитывал эксплуатировать их тайком, в свой карман, за спиной партнеров. Все это я узнала позже...


      — Значит, они раскрыли правду?


      — Нет. Отец выкрутился, как всегда. Чтобы понизить курс, он продал собственные акции себе в убыток. Мои банкиры в конце концов тоже продали свои, думая, что полученные от меня сведения оказались фуфлом. Конголезцы плюнули на это дело. «Колтано» вернулся к своей роли темной лошадки.


      — Вы разорили отца?


      Она хихикнула, но ее смех прозвучал как последний вздох утопленника.


      — Куда там... Он заграбастал кучу бабок и в конце концов все выкупит, я уверена. А пока что он будет, как и собирался, эксплуатировать свои паршивые залежи. Кстати, пока я с вами разговариваю, он уже там и наверняка подстегивает парней, которые вкалывают в туннелях, где нечем дышать.


      — Вы за это его ненавидите?


      — Разумеется, нет.


      Новая пауза. На этот раз она была уверена, что он записывает.


      — Но ведь произошло и нечто куда более серьезное, верно? — снова заговорил он в конце концов.


      Она сглотнула — горло словно наждак.


      — Когда он узнал, что я сделала... — забормотала она, — он кинулся в дом моего брата Лоика. Я была там, сидела с его детьми. Увидела, как он появился, и... я запаниковала... Хотя ведь знала, что это случится... Я даже надеялась, что мы вот так столкнемся... Хотела посмотреть на его мерзкую перекошенную рожу... Я...


      Она остановилась. Только не плакать.


      — Что произошло?


      — Я выбросилась из окна. Лоик живет на четвертом этаже.


      Она позволила себе минуту помолчать. Нечто вроде безмолвной эпитафии. Даже покончить с собой у нее не получилось.


      — Но я выкарабкалась, — отрывисто проговорила она, — благодаря деревьям, крыше автомобиля, остального не помню. Но главное — я выкарабкалась, чтобы осознать, что не выкарабкаюсь никогда.


      — Говорите яснее.


      — Я могу ненавидеть отца, пытаться его уничтожить, но это все увертки. Единственное чувство, которое он во мне вызывает, — страх. Примитивный, неконтролируемый страх.


      — Почему?


      Она приподнялась на локтях, как пациент, который в последний момент отказывается от ампутации.


      — Обязательно все это выкладывать?


      — Именно ваши слова и лечат вас. Не важно, сколько раз вы повторите одну и ту же историю, всегда прорывается что-то новое и приносит облегчение.


      У Каца был металлический, бесполый голос. Этот тембр еще больше подчеркивал нейтральность его присутствия. Ни мужчина, ни женщина — только ухо...


      — Всю жизнь этот мерзавец бил мою мать, — заговорила она, снова ложась. — Я выросла в этом ужасе. Я ни разу его не поцеловала. Я ни разу не позволила ему приблизиться ко мне. Если я когда-нибудь к нему прикоснусь, то только чтобы убить.


      Вот что она сказала себе, вставая на ноги между двух машин, после падения. Но это решение стоило не дороже прочих. Старик уже летел ей на помощь. Забудем все и начнем сначала.


      Она нашла в сумочке бумажный платок, высморкалась, потом вытерла глаза, не поднимаясь с дивана. Нужно было снова становиться Гаэль — вызывающей и циничной. Пусть ее слова будут ядом, лишь бы не слезами.


      — А Сент-Анн?


      Она залилась смехом, как делают маленькие девочки, чтобы не заплакать.


      — Вы хотите меня добить, да?


      — Нужно очистить рану.


      — После моего падения меня привезли в Американский госпиталь для клинического обследования, а потом поместили в Сент-Анн на ГПТ10.


      — Потому что вы были еще очень уязвимы.


      — Уязвима? — повторила она, повышая голос. — Я только что совершила большой прыжок. По-вашему, мне было полезно оказаться вместе с депрессивными психами, еще более чокнутыми, чем я сама?


      Психиатр не дал себе труда ответить. У Гаэль появилось ощущение, что она тонет в подушке, как в стоялой луже меж двух черных камней.


      — На следующую ночь, — наконец продолжила она, — на меня напали в госпитале. Мужчина в латексном комбинезоне попытался меня убить. Он зарезал санитара и полицейского, которому было поручено меня охранять. Мне удалось убежать. Для вчерашней самоубийцы это было довольно оригинально. Очевидно, мой час действительно еще не пробил.


      — По крайней мере, вы кое-чему научились.


      — Избавьте меня от этого снисходительного тона.


      — А личность нападавшего установили?


      Она выругалась и заорала:


      — Вы вообще газеты читаете или что?!


      — Перестаньте увиливать, Гаэль. Не важно, что я читаю и что знаю, цель нашего сеанса — чтобы вы, именно вы рассказали, что же произошло.


      Она вытолкнула скопившийся воздух со свистом скороварки.


      — Мужчина, приходивший той ночью, был Человек-гвоздь. Вернее, убийца, который подражал Человеку-гвоздю, серийному душегубу, которого мой отец арестовал в семидесятых годах в Катанге. Предупреждаю: я не стану рассказывать ни ту ни другую историю.


      Она услышала легкий вздох, который, возможно, был улыбкой, потом:


      — Чем закончилось это дело?


      — Расследование было поручено моему брату Эрвану. В конце концов он разоблачил убийцу.


      — Он убил его, да?


      — Это я его убила.


      На этот раз она ощутила, что он шокирован ее признанием. Официально считалось, что Эрван Морван, начальник бригады уголовного розыска, устранил преступника, проникшего в его дом. Никто не знал, что на самом деле это сделала Гаэль, которая ночевала в его квартире, — именно она взялась за нож.


      Возможно, она пришла сюда, чтобы освободиться от этого бремени. Или же ради простого удовольствия спровоцировать доктора Каца. Она так и представляла себе его расширенные зрачки, приоткрытый рот. Она ненавидела его внешность: женоподобное лицо, неестественную худобу, слишком жеманный вид.


      Теперь она окончательно приняла вертикальное положение и уселась на диване с горящими глазами, машинально сжимая сумочку обеими руками.


      — Больше я вам ничего не скажу, — выдохнула она. — Хватит на сегодня.


      — Так или иначе, наше время истекло.


      Всегда за ним последнее слово. Она повернулась к психиатру спиной, но догадывалась, что и он свое получил. Испытала соблазн прикончить его парой дополнительных деталей — вроде девятимиллиметрового «глока», выданного ей отцом, который постоянно лежал в ее сумочке, или пары телохранителей, которые поджидали ее внизу, на улице Николо.


      Она могла бы добавить, что дело Человека-гвоздя на самом деле еще не закончено, что остались сомнения и относительно его личности, и относительно движущих мотивов, что ее брат поехал в Африку, чтобы докопаться до подспудных тайн, связанных с расследованием. Прибереги боеприпасы для следующей встречи. Про себя она уже решила возобновить визиты.


      Гаэль свесила обе ноги с одной стороны, как сделал бы паралитик, и поднялась. Она нашаривала деньги, когда голос приказал ей:


      — А теперь сядьте сюда!


      Она пристроилась на стуле лицом к письменному столу и несколько секунд разглядывала Каца. Просто завораживает. Очаровывает, как все мужчины, наделенные женской красотой. И он не стремился подправить это впечатление одеждой. Наоборот. Он носил рубашки с высоким воротом, как у чопорной дамы.


      Из ее легких словно вышел весь воздух: Кац выписывал рецепт. Это уязвило ее тем больше, что она по-прежнему принимала транквилизаторы, назначенные в госпитале. Он наваливал на нее еще один слой, как глушат морфином онкобольных.


      — Я уже принимаю эти штуки, — возразила она.


      — Я просто даю вам координаты одного моего коллеги.


      Еще того хуже: ее психиатр больше не желал иметь с ней дело.


      Кац завинтил колпачок перьевой ручки, сложил листок вдвое и подтолкнул к ней по крышке стола.


      — Я не могу в одно и то же время выслушивать вас как пациентку и стать вашим другом, — сказал он, устремляя на нее невозмутимый взгляд.


      Что-то защемилось в области затылка — вроде ломоты в черепе. Она не могла ни думать, ни даже уловить смысл его слов.


      — Что... что вы хотите сказать?


      — Что я приглашаю вас на ужин.
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      В 15:00 всё и все были на месте. Неплохо для отъезда, намеченного на полдень. Морван был готов к тому, что счет опозданию придется вести на дни.


      На площадке перед ангаром он ощутил прилив гордости: его «антонов», Ан-32, стоял в полной готовности. Огромный корпус подрагивал в завихрениях пыли, как космический корабль на мысе Канаверал. Он умудрился зафрахтовать аппарат всего за три дня — истинное чудо для Лубумбаши.


      Все столпились у самолета. Он согласился взять на борт пассажиров — тех, кто, несмотря на риск, хотел двинуться на север, чтобы воссоединиться с семьей. Он действовал не из человеколюбия: местные «службы» получали мзду за каждое место, а в обмен закрывали глаза на этот полет, который официально как бы вообще не существовал.


      К моменту, когда собирались закрыть грузовой отсек, появился Мишель и с ним несколько его людей, бодрой рысцой толкающих перед собой тележки из супермаркета, заполненные коробками. С возвращением, африканский гротеск. И сразу «антонов» предстал перед Морваном тем, чем он и был: допотопной грузовой колымагой, помятой, как гигантская консервная банка. А чернокожие, скучившиеся у трапа, — голытьбой, которую ждет неминучая смерть.


      Он подошел к Мишелю и открыл одну из коробок: там лежала несвежая и плохо сшитая военная форма.


      — Это еще что?


      — Для них, шеф.


      Сноп указал на здоровяков в шортах и майках, которые, весело скалясь, окружали его.


      — Они же наши солдаты, папаша. Мы должны их приодеть.


      Кабонго пообещал ему военную поддержку, но это была поддержка по-африкански. «Господин Рудник» просто дал ему разрешение вырядить любого субъекта официальным солдатом.


      Морван кивнул: их было всего с десяток, но он мог нанять еще в хвосте самолета, когда они приземлятся. Эта мысль повлекла за собой другую: по-прежнему никаких новостей от Жако — его партнера, работавшего на месте. Последний мейл от него пришел дней десять назад. Закончена ли работа? Или все смылись на землеройных машинах?


      Он взобрался в самолет, и от открывшегося ему ошеломляющего зрелища у него вырвалось смачное «мать твою!». Салон простирался метров на двадцать: ни кресел, ни ремней безопасности, ничего, что напоминало бы туристические полеты. Вся толпа ютилась там, среди коз, свиней, всевозможных тюков, корзин, набитых фруктами и растениями, чемоданов и ящиков, а в глубине, отделенные хилой решеткой, были закреплены как бог на душу положит его собственные самосвалы и внедорожники.


      Иллюминаторы играли роль театральных прожекторов, бросая яростный свет, не упускавший ни единого оттенка в пышных расцветках бубу, платков и тканей. Черные лица, хрупкие затылки, обнаженные плечи женщин — все было высечено из темного блестящего камня. Искрящийся минерал, чьи отсветы повествовали о процессе возникновения человека.


      Он пошел поприветствовать командира — русского по имени Чепик, который работал по старинке: три-четыре года аварийных посадок, войн и болезней — и он вернется домой с набитыми карманами. С затуманенным взглядом, уже выдыхая водочные пары, пилот вроде бы не совсем уловил последние указания. Морван не стал настаивать и вернулся в салон.


      Для него был забронирован трон — садовый стул, возвышающийся над пассажирами, сидящими на полу. Трон он проигнорировал и устроился среди семей и скотины. Прислонил сумку к перегородке и облокотился на нее. На него напал кашель: воздух был насыщен пылью и испарениями маниоки. Все еще на ногах, Мишель суетился, помахивая блокнотом: он не умел ни читать, ни писать, но данный аксессуар был крайне важен для его роли администратора.


      Грегуар не питал никаких иллюзий. После прибытия выяснится, что не хватает половины оборудования — забыто, украдено, продано. Не важно: лучший способ управляться с проблемами в Африке — их игнорировать. Неуверенность была полноценной составляющей любого проекта. Только приняв данный постулат, можно оценить истинную поэтичность этой страны, иррациональной и безысходной.


      Пока винты набирали обороты, Морван уже погрузился в сон, опьяненный манящими перспективами этого путешествия. Оставалось только перенестись в свое королевство более чем в тысяче километров отсюда. Он снова ощутил дрожь первооткрывателя. Он им и был в самом прямом смысле слова: во времена царящего хаоса эти земли вновь стали девственными, и более ни один белый не осмеливался на них ступить.


      Самолет заглох, снова завелся, опять заглох, вызвав в кабине крики ужаса и взрывы смеха. Наконец он поднапрягся, заурчал ровно и начал разбег. Одних пассажиров уже укачало. Другие спали. Воцарился безропотный фатализм. Авария была лишь одним из способов умереть среди многих прочих.


      Дети играли, не соблюдая ни малейших правил безопасности. Однако голос по радио на французском и на суахили излагал почерпнутые из инструкций официальной компании указания, рассказывая о не существующих здесь ремнях, кислородных масках и спасательных жилетах.


      Морвана всегда завораживало, какими магическими свойствами наделяют на Черном континенте французский язык и всякие административные процедуры: бумаги, ручки, печати уже были шагом к идеализированной реальности. Когда у тебя ничего нет, пустоту заполняет пустословие.


      Он подумал об Эрване, который наверняка сейчас маринуется в какой-нибудь приемной в Лубумбаши. В своих планах Морван опирался на мощного союзника — африканскую бюрократию. Пусть он уже принял свои меры предосторожности, все равно он знал, что перед лицом окружающей бездеятельности у сына нет никаких шансов.


      Он прикрыл глаза и отдался на волю снов.
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      — Шуткуете?


      У Эрвана уже не осталось сил отвечать. Все утро он провел в поисках самолета на Анкоро. Он перетряс частные транспортные агентства, неправительственные организации, горнодобывающие компании: ни одного рейса не предвиделось. И в любом случае ему требовались официальные разрешения. В конце концов до него дошло, что без этих бумаг поиски самолета бессмысленны. Тогда он посетил министерства, региональную палату, дирекции водных и лесных ресурсов, рудников и недр. Нигде он не нашел никого из минимально «уполномоченных». Следовало записаться на прием, и даже для этого нужно было прийти еще раз.


      В результате осталась единственная властная структура, способная доставить его на север страны: миссия ООН в Демократической Республике Конго. Вот почему он и находился сейчас в бунгало с жестяной крышей, штабе MONUSCO, авеню Мама-Йемо, в центре города.


      — Шуткуете?


      Майор Дани Понтуазо, новый глава ооновского представительства, в голубом берете, надвинутом на один глаз, подбоченился. Светловолосый здоровяк, розовый и свежий, — таких в Лубумбаши не часто встретишь.


      Выходец из Квебека, он говорил на французском, лишь отдаленно напоминавшем язык Вольтера. После славянского или китайского акцента, которого Эрван вдоволь наслушался от инженеров, маринующихся с ним вместе в различных приемных, и ломаной языковой смеси, на которой изъяснялись конголезские чиновники, тарабарщина руководителя «голубых касок» стала последней каплей.


      — Кто нам всуропил такое дело? Ты чё удумал?


      — Я должен провести расследование и...


      — Чё за расследование?


      Эрван принялся было объяснять, но Понтуазо тут же оборвал его:


      — У тя письменный приказ есть от твоих? Чё-нить официальное?


      — Нет. Я веду собственное расследование.


      Канадец расхаживал перед его носом. Его кабинет с выкрашенными бетонными стенами так и сиял. Кондиционер, великолепная меблировка, кофемашина... ООН умела устроиться.


      — И думать забудь, друган. В той зоне неспокойно.


      Ему было не больше сорока, и он наверняка следовал приказам старших офицеров, находящихся там, где было действительно жарко, например в районе Киву. Но где бы в Конго они ни находились, силы ООН подвергались нападкам и критике. Не далее как этим утром на «Радио Окапи» один конголезский депутат обвинял MONUSCO в том, что они просто туристы...


      Понтуазо в очередной раз пустился в описание ситуации в Катанге, конфликтов, которые, по его словам, постоянно тлели в северной зоне, вооруженных группировок, которые уже не поддавались подсчету, и беженцев, которых некуда девать...


      Эрван понимал едва ли одно слово из пяти, но не осмеливался попросить офицера перейти на английский — тот был родом из страны, где говорили «быстрый ресторан» вместо «фастфуд» и «отдыхательная машина» вместо «дачный прицеп».


      Он довольствовался тем, что пытался уследить за выражением лица своего собеседника. У Понтуазо был ребяческий вид, приплюснутый нос и светлые глаза, похожие на два матовых стеклянных шарика. Его блондинистые кудри выбивались из-под берета, словно накладные.


      — Усекай это! — воскликнул он, указывая на карту на стене.


      Потом схватил линейку и, стоя навытяжку в своей форменной куртке, начал обстоятельно описывать различные зоны конфликта, развернувшегося вокруг Анкоро. По ходу дела он прошелся и по соседним странам, которые извлекали выгоду из контрабанды руды: Руанда, Уганда, Бурунди... Затем настал черед международных группировок, торговцев оружием, сомнительных бизнесменов — всех тех, кто кормился колтаном, танталом, касситеритом, золотом и алмазами — и, конечно же, войной.


      — Пять миллионов убитых, чё-нить соображаешь?


      Без всякого перехода он обрушил свой гнев на неправительственные организации, которые играли на руку всем этим махинаторам, косвенно помогая милиции, потом потоптал правительства, которые послали в это дерьмовое болото их, бедных парней из MONUSCO, да еще запретив во что бы то ни было вмешиваться.


      — Могу сказать, чё дальше будет: война закончится, только когда все сдохнут! Блин! И точка.


      Эрван поднялся, не пытаясь вступить в спор. Уже около пяти часов, скоро стемнеет, а он не продвинулся ни на пядь. Поблагодарил майора и двинулся к двери, но тот заступил ему дорогу:


      — Ты сын Грегуара Морвана, точняк?


      — Да.


      — А чё с ним сегодня не уехал?


      Значит, отцу удалось улететь — нужно было принять его предложение.


      — Нам было не по пути.


      — А куда именно он направился?


      — Не знаю, но мне нужно в Лонтано.


      Понтуазо приподнял берет указательным пальцем, по-ковбойски.


      — Ты в курсах, чё города ваще больше нет?


      — Я найду свидетелей в деревнях поблизости.


      Амбал сделал шаг вперед, и Эрвану пришлось отступить. Как если бы угроза была недостаточной, канадец заложил обе руки за пояс, на манер ярмарочного борца.


      — Ты ваще ничего не найдешь, потому как останешься в Лубумбаши.


      Эрван начал терять терпение:


      — Вы намекаете, что будете препятствовать моим передвижениям?


      — Ни на чё я не намекаю. Или у тебя есть разрешение от твоей страны, от ООН или любой власти и я тебе организую улёт с эскортом, или ты с носом и сидишь здесь. Эта территория под моей ответственностью, сечешь?


      Эрван сделал вид, что согласен, перейдя в этот самый момент ту грань, что загоняла его в подполье. Ему придется уехать тайком. Но к кому обратиться? Ему уже не хватало Старика.


      Понтуазо положил ему руку на плечо, сменив тон на дружеский.


      — Ну, извиняй, — сказал он уже тише, — я сегодня на взводе. От этих членоногих, которые считаются моими солдатами, одни проблемы. И когда я говорю «членоногие», то знаю, чё говорю, потому как из-за этих жопошников у меня на руках больше десятка заявлений об изнасилованиях! И как если б мне дерьма не хватало, еще и куча обгоревших в госпитале после вчерашнего пожара. — Он распахнул дверь, но протянул руку, перекрывая проход. — Твой предок, он те говорил о Нсеко?


      — Не особо.


      — Чё ты знаешь о том деле?


      — Он был убит, верно?


      — Ему вырвали сердце. Поверь, с этой страной не соскучишься. Нсеко был начальником «Колтано», компании твоего предка. Ты в курсе?


      — Я к той истории касательства не имею. Мне очень жаль. Ведь было расследование?


      Понтуазо издал мрачный смешок:


      — Этим занимается НКП. Национальная конголезская полиция. То есть никто. А с генералом Мумбанзой не встречался?


      Казалось, само упоминание об этом мирке заставляло майора искренне страдать.


      — Я никого не знаю в Лубумбаши.


      — Одни ублюдки... — прошипел тот сквозь зубы. — А знаешь, чё отец уволок в своем «антонове»?


      — Думаю, оборудование. Для геологоразведки.


      — А про оружие он те не говорил?


      У Эрвана на плече по-прежнему висела сумка, выданная Морваном сегодня утром. Ему вдруг показалось, что девятимиллиметровый «глок» стал весить целую тонну.


      — Отец не интересуется такого рода бизнесом, — сухо ответил он.


      — У нас украли оружие, пистолеты, — продолжил Понтуазо, будто не слыша.


      Убраться из офиса. Воспользоваться темнотой, чтобы обдумать оставшиеся варианты. Но майор оставался на пороге, не двигаясь с места.


      — Если тебе предложат ствол или чё еще, скажешь мне. Договорились?


      — Обязательно.


      Военный наконец отступил и заговорил еще мягче:


      — Чё делаешь вечером? А то пропустим по стаканчику.


      — Я... Почему бы и нет. Но я так устал и...


      — Ты в каком отеле?


      — «Гран-Каравиа».


      — У меня самолет ночью, но я постараюсь заскочить. Нам с тобой еще надо поговорить.
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      — Это еще что за бардак?


      Даже в ночной темноте Морван еще до посадки мог удостовериться, что работа не сделана. Ни тени просеки в джунглях. Ни следа расчищенной площадки. Никакого строительства в пределах видимости. Чертово дерьмо.


      Едва «антонов» худо-бедно приземлился на полосе, освещенной штормовыми фонарями, Морван вылетел из кабины как ошпаренный, расталкивая африканцев с их скарбом, — он больше не мог их выносить.


      — Ты можешь мне объяснить? — заорал он белому, который ждал его у ступенек трапа.


      — Возникли проблемы.


      — Серьезно?


      Жако едва доставал ему до плеча — и то если встанет на цыпочки. На нем была лакостовская тенниска, только традиционный крокодильчик был заменен головой Мобуту. Конголезский юмор. Он вытащил руки из карманов своих необъятных шорт и махнул в сторону землеройных машин, которые прочно укоренились вдоль посадочной полосы.


      — У нас украли горючее.


      — Кто?


      — А кто ж его знает. Наверняка мау-мау.


      Ни у какой милиции не было машин, но тут все работало на бензине, включая электричество.


      — И когда?


      — Недели две назад.


      — А Кросс и остальные?


      — Они уже давно на рудниках. Нужней там, чем здесь.


      Морван был согласен: позволить, чтоб у тебя сперли горючее, — одно дело, а вот потерять контроль над месторождением — совсем другое. Кросс, бывший фазовец11, был военным старой школы: на него можно положиться.


      — Я прислал все необходимое два месяца назад, — гнул свое Грегуар, указывая на темные джунгли, — а вы даже не начинали?


      — Все опять заросло.


      — И чем вы занимались с тех пор?


      — Тебя ждали. Посадочную полосу чистим вручную.


      Морван знаком приказал Мишелю начать разгрузку — выбора не было: «антонов» не должен оставаться на земле больше двадцати минут. Пассажиры высаживались — пестрые призраки со своими вьюками, тянущие за собой худосочную скотину. Их встречала невесть откуда взявшаяся толпа. Объятия. Взрывы смеха. Козы и свиньи присоединились к общему ликованию.


      — Почему не позвонил?


      — Они и телефон забрали. — Жако сплюнул на землю. — И бабки. Я только и успел, что мейл тебе послать с мобилы по карточке.


      «Все в порядке...» — вспомнил Морван. Жако не потерял чувства юмора. А главное — инстинкта самосохранения: если бы он написал правду, Старик не приехал бы.


      — Убитые? — спросил он, словно вспомнив наконец, что человеческие существа тоже были замешаны в этом дерьме.


      — Нету.


      Тьма весила целые тонны. Насыщенная запахами, влажностью, чувственностью. Не обязательно видеть обстановку: он и так ее знал. Деревья, лианы, заросли, исходящие водой и смертью. Ни дороги, ни деревни, ни малейшей постройки.


      — Ты хоть горючее привез? — забеспокоился Жако.


      Морван кивнул.


      — Значит, прям завтра и начнем работу.


      Раздался жуткий скрежет: задняя створка багажного отделения. Взвыли моторы. По металлическому пандусу медленно съехали грузовики и внедорожники. Эти махины останутся здесь, на месте, неподвижные и бесполезные. Он сам чувствовал себя совершенно опустошенным. Жалкий белый мудак с кучей железок на закорках, загнанный в жопу мира.


      Жако продолжал в том же духе:


      — Через неделю проложим полосу до самых рудников.


      Африканский синдром: бельгиец одним духом перешел от бессильных извинений к абсурдным прогнозам. Морван улыбнулся. Валяй. Делай вид, что сам в это веришь. Вокруг них по-прежнему стоял радостный гвалт обретения друг друга. Те, кто прилетел сюда, знали, что попадут в ад. Их деревни разрушены, семьи убиты, и самих ждет та же судьба — но это была их страна, их земля.


      Жако подошел ближе к самолету, пока машины маневрировали и выгружались ящики. Мишель нашел гибкий прут, чтобы стегать носильщиков и ускорить процесс. Нет более жестокого рабовладельца, чем раб...


      Бельгиец вернулся после инспекционного осмотра с видом эксперта:


      — Хорошее оборудование. Я тебе гарантирую три рейса в неделю через две недели.


      Он достал фляжку с виски и отпил большой глоток, не предложив хозяину, — он знал его давным-давно: никакого алкоголя.


      Жако представлял собой типичную старую Африку. Фламандские корни, акцент такой, что уши вянут, тщедушное тело, вдобавок иссушенное всеми болезнями, которые только можно подхватить в тропиках. «Одни кости остались!» — говаривал он сам, щупая себя за тощие ляжки. Седоватая щетина шестидесятилетнего, за спиной — курс выживания: наемник в Анголе, пилот у Мобуту, начальник лесопильни в бельгийских компаниях, начальник рудника у южноафриканцев, Жако — настоящее его имя было Жак де Бенер или что-то вроде того — все повидал, все знал, все перенес. Много раз его едва не убили — люди, болезни, животные или сама природа. Его брали в плен, пытали, приговаривали, но вот он, по-прежнему здесь, бодрячок бодрячком. «Я в жизни не заплатил ни гроша налогов!» — возглашал он, подводя итог своему существованию.


      Морван разглядывал его, подсвеченного снизу фонариком, который тот держал в руке. Всматривался в его лицо трупного цвета, в силуэт истощенного стервятника, и ему нравилось сравнивать увиденное с официальными разглагольствованиями транснациональных компаний, которые покупали колтан. Эти международные объединения мечтали о черном и чистом минерале, добытом футуристическими машинами и рабочими, входящими в профсоюзы. Реальность была куда менее лучезарной: булыжники в джутовых мешках, рабы под землей и такие вот Жако над ними.


      — Работа наверху уже началась?


      Рудники были расположены на холме, километрах в двадцати отсюда.


      — Так точно.


      — Клянусь, если ты меня морочишь...


      — Никаких проблем. Здесь куда легче набрать парней, чем протащить машины.


      — Сколько копателей? И сколько шефов?


      Так называли шахтеров и их начальника.


      — Около четырехсот. По одному шефу на команду из десятерых.


      — А сов?


      Совы — те, кто посменно работали ночью.


      — Почти половина.


      — А в штольнях?


      — Минимум человек сорок. Вытаскиваем по тонне в день. Дойдем до трех через пару недель.


      Неплохо. Переправив минерал в Руанду, Морван сам займется очисткой и экспортом. В конечном счете афера принесет ему многие миллионы евро, освобожденные от налогов, — по примеру Жако.


      Но план был рискованный и весьма ограниченный во времени. Это продлится только до того момента, пока не заявится та или иная милиция или одна из армий не займет территорию. При некотором везении война, напротив, уйдет в сторону и Морван уступит место собственной компании. В таком случае он заработает меньше, но все равно заработает.


      — Банды не мешают работать?


      — Пока нет. — Жако хихикнул; у него были остро заточенные зубы. — Эти говнюки тебя дожидаются. Желают увидеть, кто за всем стоит!


      — Мне говорили о продвижении войск к Луалабе...


      — Ходят слухи. Один тутси, называющий себя Духом Мертвых, вроде бы сформировал новую милицию, FLHK: Фронт освобождения Верхней Катанги. Они спустились с Южного Киву12 в поисках земель, которые можно покорить...


      Во второй конголезской войне неизменными оставались как минимум две вещи: нелепые буквенные сокращения и совершенно безумные военачальники с сюрреалистическими прозвищами. Грегуар знал Духа Мертвых. Бывший член Национального конгресса в защиту народа и Движения 23 марта, он уже достаточно повоевал на границах Киву. С чего он направился в Катангу? Или прослышал о новых месторождениях?


      Морван рефлекторно оглянулся на собственные войска — не профессионалы, но затвор с открывалкой не спутают. Надо будет раздать форму и ружья, чтобы превратить их в солдат. А в переднике и с поварешкой они сошли бы за поварят. Как говорил Жако, «в Африке надо уметь приспосабливаться».


      Грегуар тоже умел приспосабливаться. При данных обстоятельствах — отойти подальше от взлетно-посадочной полосы, чтобы обустроить ночевку. Выход на рассвете. Пешком, по этой местности, с собственными солдатами, носильщиками и козами, они могли покрыть двадцать километров, отделяющих их от рудников, за сорок восемь часов. Вот тогда он и объявит большие маневры. Транспортировка колтана сначала будет осуществляться на человеческих спинах. По пятьдесят кило на рыло всего за несколько долларов. Поставка каждые два дня. За это время Жако раскорчует и расчистит дорогу: через несколько недель можно будет и впрямь использовать машины. Ежедневные рейсы в Руанду — и добро пожаловать, денежки.


      Мишель уже набирал носильщиков среди голодранцев, оставшихся около самолета. К моменту, когда «антонов» взлетел, колонна была построена и состояла из двух групп: великаны с одной стороны, «коротышки», как говорили здесь, — с другой; солдаты и носильщики. Вопреки здравому смыслу самые щуплые были носильщиками. Должность солдата считалась более завидной, ее и захватили здоровяки.


      Пока раздавали ружья (на данный момент — без боеприпасов), Морван нацепил пояс с кобурой и засунул в нее свой девятимиллиметровый, — вообще-то, он предпочитал сорокапятимиллиметровые, но сейчас было не до капризов. Сноп выдал ему также автоматическое ружье и закрепил на поясе патронташ — так оруженосец снаряжает рыцаря. Во всей сцене было что-то смертоносное и в то же время будоражащее. Морван подумал об опасном наркотике, пьянящем, но чреватом грядущими кошмарами.


      Колонна тронулась: человек двадцать солдат, за ними тридцать носильщиков, в большинстве своем менее объемистых, чем тюки и чемоданы у них на голове.


      Морван пропустил их вперед и полюбовался на караван, освещенный только шахтерскими налобными фонарями. Всего за несколько часов он окончательно перебрался в эпоху батареек. Никакого моторизованного средства передвижения, никакой современной технологии... и так ему придется управлять сотнями людей, готовых похоронить себя заживо за пригоршню конголезских франков (изумительной красоты банкноты, не имеющие никакой ценности). И если возникнет необходимость, он будет их бить и запугивать, как любой пес войны.


      Да и был ли он когда-нибудь кем-то другим?


      Этот вопрос согрел ему сердце: даже отребье нуждается в логической целостности.
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      С наступлением ночи Эрван так и не вернулся в свой отель. После встречи с канадцем он снова отправился в аэропорт, пытаясь найти кого-нибудь из контрабандистов или «махинаторов», о которых упоминал офицер. Каждый второй знал кого-то из пилотов, или компанию, или самолет, готовый взлететь. Его посылали с одного конца взлетной полосы на другой, потом обратно туда, откуда он пришел. Его вели через пустыри, гетто, островки зарослей. Он не нашел ничего — по крайней мере, из того, что искал.


      Ночью, когда он вернулся в Лубумбаши, жизнь в городе показалась ему еще более бурлящей, чем днем. Он забился под навес ливанского ресторанчика, чтобы его никто не приметил. Белый, иностранец, совершенно потерявшийся в этом людском море. Отец уехал, и у него не осталось ни одного контакта. Он ни на миллиметр не продвинулся и не нашел ни малейшего следа. Пророчество Старика уже сбывалось.


      — Босс?


      Официант в майке с надписью «Primus» стоял рядом.


      — Чай.


      — У нас только пиво.


      — Ладно, давай пиво.


      С момента приезда он понял только одно: в Африке день идет за два, а то и за три или еще больше. У него было впечатление, что он здесь уже месяц. Не считая жары, любое ощущение сбивало с ног. Простой запах бензина перехватывал горло. От пестроцветья сжималось сердце. Каждый новый вкус переворачивал ваш метаболизм, взвинчивал нервы, заставляя прочувствовать, до какой степени смерть уже здесь, в мякоти фруктов, в остроте соуса, в теплоте дождя... За несколько часов вы привыкали цепляться за все, что помогало вам держать удар. «Чтобы обрести Африку, — предупреждал отец, — сначала в ней нужно раствориться».


      На протяжении всего дня, пока на бюрократов, как казалось, напала сонная болезнь, его допекали уличные мальчишки, беспрерывно вопя, размахивая руками, обшаривая его карманы. Полицейские, в темно-синей форме, с красными свистками, также его обобрали. Одуревший от усталости, Эрван не стал сопротивляться. Он чувствовал, что пропитался кровью и потом, и каждое движение давалось ему с трудом, словно собственный вес замедлял его шаги.


      Единственным приятным сюрпризом оказался сам Лубумбаши. Солнечный, воздушный, с домами пастельных тонов, этот «город пожирателей меди»13 выглядел как курорт.


      Прибыло пиво. На улице зажглись огни. Горящие вполнакала лампочки цвета прогорклого масла наводили на мысль о лихорадочном выздоравливании. Он отхлебнул глоток — пиво теплое и без пузырьков. Загадочным образом он предчувствовал надвигающееся событие, нечто ужасное, восхитительное, ради чего стоило совершить путешествие: дождь.


      Сначала затряслась земля, потом опаляющими шквалами налетел ветер. Небо словно раскрылось одним махом с рокотом бездны, и начался потоп. Утренний ливень был всего лишь преамбулой. А сейчас казалось, что на крыши рушатся камни. Землю расстреливали очередями. Горячий безудержный паводок изливался на улицы. Мир заходился в алом жидком фейерверке.


      — Ищешь лодку, чтоб уплыть, босс?


      Эрван поднял глаза: перед ним стоял атлетического вида детина с подсолнухами на майке и в велосипедных шортах. Вымок он от макушки до пальцев на ногах, так что одежка облепила его, словно костюм Супермена.


      Эрвану потребовалось несколько секунд, чтобы уловить смысл шутки.


      — Я могу присесть?


      Он указал ему на стул без излишней любезности: очередной вымогатель. Вновь прибывший отфыркался, прежде чем расположиться. Рост за метр восемьдесят, литые мускулы — Эрван заметил маленькую Библию, засунутую за пояс шорт.


      — Сальво, — бросил чернокожий, протягивая руку. — Меня еще зовут Желтая Майка.


      Эрван пожал руку и представился.


      — А ты вроде не в лучшей форме, братец.


      — Этот дождь — первое, что случилось хорошего за весь день.


      — Только вечером Африка припадает к истокам!


      Чернокожий расхохотался собственной шутке, и Эрван решил, что такой смех не может сулить ничего плохого.


      — Что тебя занесло в Лубум, босс?


      — Мне нужно на север, — сдержанно ответил он.


      — Хочешь, чтоб тебя прикончили, или что? А куда именно?


      А что мне, собственно, терять...


      — В Анкоро, а потом в Лонтано.


      Сальво недоверчиво присвистнул, вращая зрачками:


      — Никто тебя туда не повезет: это прррравда стррремно. Неправительственные пробовал?


      — У них ничего в ту сторону не намечается. И потом, они все равно не возьмут меня без разрешения.


      — Так у тебя и бумаг нет? Дохлое твое дело, босс.


      — Ты хотел меня утешить?


      Сальво снова зашелся своим смехом из серии «сабли наголо»:


      — Наоборот, сегодня твой день.


      — Мне это с утра твердят.


      — Да нет, прррравда. Потому как я туда тоже направляюсь.


      — Так самолета нет.


      — У меня есть.


      За сегодняшний день Эрвану столько раз вешали лапшу на уши, что у него даже не было сил разозлиться.


      — У тебя есть самолет?


      — У моей компании. Я работаю в импорте-экспорте.


      — Чего?


      — Я перевожу, и все. С севера на юг. С юга на север.


      — Хочешь сказать, что знаешь район, который меня интересует?


      — Босс, я баньямуленге.


      Эрван знал, что означает это слово: иммигранты, тутси по происхождению, которые жили в основном в Южном Киву, прямо над северной границей Катанги. Он начал слушать куда внимательней.


      — Обычно ты где приземляешься?


      — Там много полос. Часто в Кабве14.


      Эрван по-прежнему вглядывался в своего собеседника: враль, более ловкий, чем остальные, или чудо, ниспосланное ему ливнем?


      — А можно потом перелететь в Лонтано?


      Сальво, или Желтая Майка, потер указательный палец о большой. Внутренняя сторона его ладони была до странности светлой.


      — Все зависит от твоих возможностей.


      — Брось, — ответил Эрван, делая знак официанту.


      Сальво сунул руку в карман и положил на стол купюру:


      — Угощаю. А что ты думал? Что сможешь прокатиться на халяву?


      — Когда мы сможем улететь?


      — Говорю же: все зависит от твоих возможностей.


      — Допустим, у меня есть все, что нужно, так когда летим?


      — Завтра.


      — Точно?


      Тот вскинул две розовые ладони и снова засмеялся:


      — Босс, здесь же Африка...


      Единственно возможный верный ответ.


      — Сколько за полет туда?


      — Три тысячи долларов.


      — Тысяча.


      Сальво помотал головой, стряхнув несколько улыбок:


      — Папаша, когда идет война, цену не скинешь. Или же она растет. Три тысячи долларов, и я сам займусь бумагами.


      — Что ты перевозишь?


      Желтая Майка взял со стола пустую бутылку из-под пива, глянул в нее, как в подзорную трубу, потом навел на Эрвана.


      — Если сговоримся о деле, никаких вопросов.


      У Эрвана мелькнула еще одна мысль — он все больше проникался доверием к этому Фигаро в конголезской интерпретации.


      — А поедешь со мной до Лонтано?


      — За еще тысячу сверху.


      Эрван уже не пытался торговаться. Он постиг еще одну истину:


      — Явившись сюда, ты заранее знал, что я хочу уехать.


      — В Лубуме такие сквозняки... Голоса прям разносятся!


      Эрван допил свой стакан. История приобретала логическую форму: Сальво намеревался отбыть в Танганьику, его предупредили, что один белый хочет туда поехать, а значит, француз и покроет расходы. Что и требовалось доказать.


      — Я в «Гран-Каравиа» — встречаемся завтра в десять утра. С пилотом и подробной картой.


      — Босс, а мой аванс?


      — Сначала покажи, что можешь прийти вовремя.


      Сальво тоже поднялся:


      — Буду, шеф!
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      Эрван брал свой ключ у консьержа, когда услышал взрывы смеха. Обернувшись, он обнаружил необычного человечка с фламандским акцентом, окруженного кучей гостиничного персонала, который относился к нему крайне почтительно.


      Старик — а ему явно перевалило за восемьдесят — был в брезентовой панаме и дождевике. Маленький, худой как скелет, высушенный на солнце, он держался очень прямо в своих резиновых сапогах, несмотря на заплечный рюкзак. И чтобы ни у кого не оставалось сомнений в том, какова его роль в самом сердце черной Африки, он носил на груди большой крест.


      Эрван навострил уши: человек был из Фунгуруме, одного из городов на дороге в Анкоро. Сначала Сальво, теперь священник... Может, удача начала ему улыбаться?


      Он еще раз вгляделся в старика. Морщинистое лицо цвета охры. За стеклами очков белки глаз имели никотиновый оттенок, а зрачки поблескивали, как крошечные перламутровые раковины.


      — Добрый вечер, отец мой, — обратился к нему Эрван, когда чернокожие разошлись.


      Он представился и получил в ответ широкую улыбку, отполированную десятилетиями христианского милосердия. В нескольких словах он объяснил причину своего пребывания в Лубумбаши. Отец Альбер ничего не понял. Эрван не сдавался, упомянув имена Грегуара Морвана и Человека-гвоздя.


      — Скажите на милость, молодой человек, в каких давних историях вы копаетесь! — заметил священник с ужасным акцентом.


      — Вы ведь уже были в Конго в то время?


      Миссионер застыл неподвижно в своей накидке, как глиняная скульптура, выставленная на просушку.


      — Да, но я редко выбирался выше Анкоро, хоть и принадлежу к епархии Калемие-Кирунгу, она еще дальше к северу. Все это немного сложно. Нужно знать те места. В любом случае на сегодняшний день...


      Эрван указал на диваны и низкие столики, окружающие бар.


      — Я могу предложить вам стаканчик?


      Святой отец нахмурил брови, потом поправил очки на горбатом носу.


      — Ну... если вы настаиваете... — пробормотал он, поглядывая на часы. — Не возражаю.


      С осторожностью поднял свою сумку и вручил ее груму, обратившись к нему на суахили. Потом снял пончо и резиновые сапоги. Под ними он был одет как человек, привычный к местной природе: рубашка с коротким рукавом, полотняные шорты и сандалии.


      Они устроились, и Эрван сделал знак официанту.


      — Что вы будете?


      — Чай.


      — А не желаете чего-нибудь... покрепче?


      Отец Альбер прикрыл сморщенные веки и после нескольких секунд размышлений, словно вознося молитву на латыни, пробормотал:


      — Чинзано.


      Эрван решил не изменять теплому пиву.


      — Что именно вы хотите знать? — пошел в наступление Альбер.


      — Вы помните Лонтано?


      — Я там бывал, когда его строили, и даже до...


      — До?


      — Когда он был лишь маленькой деревушкой, которую основала итальянская община. А потом прибыли Белые Строители.


      — Кто это?


      — Так называли бельгийских колонов, которые в конце шестидесятых годов сделали вложения в Катангу, после открытия залежей марганца. Семьи, которые раньше жили на западе, в Нижнем Конго, занимались нефтью и сахарным тростником. Эти кланы приехали из Лукулы, Кангу, Челы, из городов Майомбе, расположенных более чем в двух тысячах километров.


      Взять на заметку: первый Человек-гвоздь тоже был родом из того района, и магия, которую он практиковал, была магией Майомбе. Какая-то связь между убийцей и теми семьями?


      Принесли напитки. Альбер осторожно ухватился за свой стакан. Он скорее смачивал губы, чем пил, с видом полного блаженства.


      — Расскажите мне о новом городе. На что он был похож?


      — Он был замечательный. Что-то вроде мини-Бразилии. В сердце дикой природы — асфальтовые дороги, здания с огромными стеклянными фасадами, паперти, украшенные современными скульптурами. Прекрасный пример архитектуры Заморских территорий!


      Эрван вспомнил о собственном сне: современный город и кожи, прибитые к дверям. Карл Юнг заговорил бы о «синхронистичности»...15


      — Очень быстро он стал важным центром деловой активности, — продолжил святой отец. — Рудники работали на полную мощность, поезда перевозили руду...


      — А была железная дорога?


      — Конечно! — Лицо его стало печальным. — Но больше ничего этого нет.


      — Я не очень понимаю. Мобуту прославился тем, что изгнал колонизаторов и провозгласил независимость чернокожих. Как он мог допустить создание города, где доминировали бельгийцы?


      У Альбера вырвался смешок — возможно, чуть вымученный. При каждой смене выражения лица морщины свивались вокруг его рта, как проволока.


      — Он был прагматиком. Только европейцы могли эксплуатировать месторождения. Он утверждал, что город будет смешанным, но, как всегда, задумывали белые, а копали черные...


      — А об убийствах вы помните?


      — Как можно такое забыть? Тогда это наделало много шума. Белая женщина; господи, кто мог осмелиться к ней прикоснуться? Особенно к этим женщинам!


      — Что вы хотите сказать?


      — Первые жертвы были девушками из семей Белых Строителей. Де Восов, де Момперов, Корнетов... В некотором смысле это было двойное кощунство.


      Новая информация. Возможно, у Фарабо была тайная причина ополчиться на этих набобов. И причину следует искать не в Лонтано, а в долинах Нижнего Конго...


      — Имя Катрин Фонтана вам о чем-нибудь говорит?


      — Нет.


      — Она седьмая жертва.


      — Звучит не очень по-бельгийски.


      — Она была француженка.


      — Вы уверены? Мне всегда говорили, что убийца метил только в бельгиек. На эту тему даже ходили не очень удачные анекдоты.


      Он отпил крошечный глоток. На его бескровных губах вермут приобретал медовый оттенок, напоминая некий священный напиток.


      — Что еще вы можете вспомнить?


      — Я помню главным образом политическую обстановку. Эти убийства сработали как искра в пороховой бочке. Первые линчевания черных, ответные выступления конголезцев. Город был на грани гражданской войны. Мобуту прислал войска, но они только добавили беспорядка. Один молодой французский военный взял все в свои руки...


      — Жан-Патрик Ди Греко?


      Старик тихо повторил, покачивая головой:


      — Ди Греко, точно...


      Именно Морван призвал морского офицера на помощь — они встречались в Порт-Жантиле на нефтяных платформах. Эрван знал эту версию событий.


      — По моим источникам, те волнения чуть не повлекли за собой экономический крах города.


      — Это самое малое, что можно сказать! Бельгийцы уезжали, черные отказывались работать. Поговаривали о проклятии. Духи послали Человека-гвоздя, чтобы изгнать белых. Знаете, в Конго есть один злой демон, сильнее всех прочих: булози, по их верованиям...


      Возможность была слишком заманчива.


      — А вы сами — вы сталкивались с магией йомбе?


      — Не по-настоящему. В Катанге она была не слишком распространена.


      — А относительно расследования вы можете что-либо уточнить?


      — Абсолютно ничего. В Фунгуруме мы читали только местные газеты, а те всё больше гонялись за сенсациями. Повторяю, я не лучшая кандидатура для расспросов...


      Он произнес это тоном финального вывода, ставя пустой стакан.


      — Миссионеры работали в Лонтано? — не сдавался Эрван.


      — Несколько, да. Но они уже отправились к Всевышнему. Хотя, кажется, кое-кто остался... Погодите, дайте подумать...


      Он снова прикрыл глаза. Когда он открыл их, его радужные зрачки блестели.


      — Сестра Хильдегарда! В то время она была совсем молоденькой. И работала в диспансере.


      — Пятого километра?


      Номер госпиталя Катрин Фонтана совершенно естественно слетел с губ Эрвана.


      — Я точно не помню, но полагаю, что она до сих пор где-то там, несмотря на войну.


      — Где?


      — Именно на севере. Вот только не советую вам туда ехать. Никакой гарантии вашей безопасности.


      Оба встали одновременно.


      — Вы остановились в «Каравиа»? — спросил Эрван с долей недоумения.


      — Нет, я зашел передать письма мальчикам из Фунгуруме, которые работают здесь. Я переночую в гостевом доме собора Святых Петра и Павла.


      — Я могу спросить вас о причине приезда в Лубумбаши?


      Маленький священник снова надел накидку и сапоги.


      — Я сопровождаю одного своего старого товарища, который возвращается в Бельгию.


      — Ностальгия?


      — Можно и так сказать: он умер. Но хотел быть похороненным в Монсе, своем родном городе.


      — От чего он умер?


      — От старости. Ему было девяносто два года. — Внезапно он вновь обрел свой лукавый вид. — В этом сила миссионеров. Мы спокойно угасаем прежде, чем нас задуют!
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      Сейчас Гаэль жила у Лоика. Не то чтобы она боялась — с двумя такими стражами и собственным «глоком» она могла побороть страх, — просто он ее попросил. Братец решил наконец отказаться от кокаина и, по его словам, нуждался в коучере.


      Никто так и не понял причин столь внезапного решения. Развод и сложности с получением права на чередование опеки над детьми, если ты вбухиваешь в себя черт-те сколько граммов в день? Сам факт, что он увидел, как за его семьей охотится серийный убийца? Угрозы, полученные из-за горнопромышленной компании отца? Или же вынужденная продажа за бесценок акций Старика?


      Конечно, отчасти все это, вместе взятое. Ураган передряг подействовал как электрошок.


      Вот уже три недели Лоик мучил себя серьезными спортивными нагрузками (бег, французский бокс, йога) и сидел на щелочной диете, основанной на фруктах и овощах. Он косил под больного, не являясь в «Firefly Capital», свою собственную компанию, и ни на йоту не отступал от своего нового кредо: чистота, здоровье, био.


      Первые результаты оказались истинной катастрофой. Жить с ним рядом было просто невозможно, но Гаэль держалась — медики предупреждали, что десять-двенадцать недель будут тяжелыми. Она сама пребывала в ломке: перестала охотиться за ролями, которые ей все равно никогда не получить, и положила конец платным свиданиям. После всего, что ей пришлось пережить, это больше не имело никакого смысла.


      В полночь она прогуливалась по просторной квартире на авеню Президента Вильсона — той самой, где она выбросилась из окна двумя месяцами раньше, — после того как умудрилась уложить брата спать не без помощи сильного снотворного. Опасно баловаться таблетками, когда пытаешься слезть с кокса, но у нее не было ни времени, ни терпения, чтобы целиком положиться на психологию или нетрадиционную медицину.


      Она открыла застекленную дверь и вышла на балкон. Ледяной ветер. Сигарета. Первая затяжка и взгляд на улицу, утыканную булавочными головками фонарей. Она перегнулась через перила и заметила своих телохранителей, расхаживающих по противоположному тротуару, перед дворцом Токио. Чего на самом деле опасался отец? Нового нападения? Новой попытки самоубийства? Что она опять начнет давать за деньги?


      Она позволила мыслям вернуться к событиям дня: приглашению от Эрика Каца. Нелепо, но, видит бог, она так об этом мечтала. Словно в замедленном, пущенном назад фильме, она увидела, как прокручиваются все смены ее отношений с психологом за последний год. Вначале она его возненавидела. Он воплощал все то, что ей претило: саму мысль, что она нуждается во врачебной помощи, тот факт, что новый курс был рекомендацией — читай: приказанием — отца, перспективу рассказывать о себе — и выворачивать себя наизнанку — перед посторонним... Физически он тоже был совсем не в ее вкусе: слишком худой, бесполый. В своих тесноватых костюмах он походил на стареющую женщину. Долгое время она полагала, что он гомосексуалист, пока не выяснила, что он женат и отец двоих детей. Только в глазах — светлые зрачки, но темный взгляд — было что-то привлекательное.


      Мало-помалу она поддалась его обаянию. Стало еще неприятней. Сеансы психоанализа превратились в серию попыток обольщения. Сначала она все поставила на собственную историю. Жестокость отца по отношению к матери. Анорексия. Попытки самоубийства. Приступы психоза. Проституция. Такой ход событий должен был тронуть специалиста. Ни черта подобного. Тут ваши не пляшут. Тогда она стала варьировать внешний вид (то шлюха, то монашка), использовала накопленное актерское мастерство, перечислила свои женские победы, перейдя к интимным подробностям... Нулевой эффект. Он выслушивал ее истории, как если бы она сливала отработанное масло из мотора. Пришлось добавить обороты: она перешла к повествованию об оказании эскорт-услуг. Крупным планом ее свидания, ее тайные таланты. Она вдавалась в детали, по большей части вымышленные, находя удовольствие в нездоровом и провокационном бреде. Месье Айсберг не дрогнул. Время от времени он задавал вопрос, просил уточнить, вносил комментарий — но всегда чтобы подтолкнуть ее, а не себя. Он владел искусством говорить, не произнося ни слова, вмешиваться, не давая себя вовлечь.


      Она перешла к действиям... физическим. Открыто возбуждала его и, ничего не добившись, впадала в истерику. Грозилась ударить его, покончить с собой, позвать его жену. Ее сводило с ума не его безразличие, а его непроницаемость. Невозможно было понять, что он думает, что чувствует. Только иногда у него проскальзывало выражение удовлетворения — если он думал, что ему удалось закрепить свои позиции, то есть всякий раз, когда она плакала, орала или выкладывала лишнее. Тогда он тихонько кивал, будто говоря: «Отлично, продолжайте...» Ей хотелось вонзить ногти в его сердце.


      В конце концов все успокоилось. Противник отказался от борьбы. Победа. Третий акт протекал в атмосфере утомленного безразличия, и она все говорила, говорила, говорила... Очистить рану, чтобы подготовить операционное поле. Несомненно, лучший этап в терапии: она выкладывалась «вхолостую», не раздумывая, не чувствуя, перед совершенно нейтральным слушателем. И однако, лечение не дало эффекта. Никаких признаков улучшения. Хуже того, Гаэль сорвалась еще глубже. Ему пришлось прописать ей более мощные антидепрессанты. В итоге она плюнула на лекарства и погрузилась в свои страдания. Она предпочитала бороться с демонами в одиночку, чем терять время на этом проклятом диване...


      Когда она вновь увидела его, то испытала разочарование. Как она умудрилась влюбиться в этого засохшего, как сучок, пятидесятилетнего мужика? В какого-то тощего жирафа с воротничком а-ля Карл Лагерфельд? Ее психоаналитик был по-прежнему безразличен — человек, который так взвинчивал ей нервы и проникал в ее раны с безмолвием хирургического щупа.


      Очевидно, она ошибалась, потому что сегодня он наконец проявил себя. Значит, под костюмом все-таки скрывался человек. И даже, может быть, член. Трепещущая, оцепеневшая, она не замедлила признаться себе, что по-прежнему по уши влюблена в своего психиатра. И это не имеет ничего общего ни с трансфером16, ни с психоанализом.


      Гаэль терпеть не могла парижскую теорию, согласно которой любовь является всего лишь формой невроза, а наша Карта Страны Нежности17 сводится к списку детского травматизма. Несмотря на свою психическую неуравновешенность, она принадлежала к старой школе: любовь должна быть спонтанной, необъяснимой, феерической. Она, которая всегда плевала на чувства и чей феминизм был так свиреп, что исключал даже женщин, была защищена не больше остальных. Напротив, в сущности, она была самой большой идеалисткой.


      Шум за спиной заставил ее обернуться.


      Какой-то человек двигался в полутьме походкой сомнамбулы с лицом, искаженным гримасой. Похож на зомби из фильма ужасов или больного, задроченного лекарствами, — таких она навидалась в больнице.


      Но это был всего лишь ее брат, которому приснился кошмар.


      Она бросила сигарету через балюстраду и зашла обратно в квартиру: долг зовет.
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      Обычный пейзаж Катанги — это заросли, долины, перемежающиеся подлеском. Но сегодня им не повезло: с самого рассвета они пробирались по растительному туннелю, который то поднимался, то шел вниз, так что видимость ограничивалась несколькими метрами. Густой лес, какой встречается скорее в Восточной провинции или в Эквадоре.


      Они продвигались по старинке: впереди белый начальник, за ним вооруженные люди, позади носильщики. Морван шагал, свесив голову и чувствуя, как лямки рюкзака впиваются ему в тело. С него лило, как с быка, и этот пот, как ему казалось, смазывал все его шестеренки.


      Он постоянно перебирал в уме одни и те же мысли, одни и те же вопросы — так повторяют мантры или стихи Корана. Кто убил Нсеко? Кто знал о новых месторождениях? Кто поджидал его там, на местности? Неизвестность снедала его, словно зуд, — как будто он свалился в заросли крапивы. Когда мозг уставал крутиться вхолостую, проходила секунда, и он возвращался к главному вопросу: что накопает сын в его прошлом? Удастся ли ему извлечь правду, всю правду?


      Новый прилив пота. Движением головы он стряхнул его так, что брызги полетели во все стороны, но даже не попытался утереться — большие пальцы были намертво зажаты под лямками рюкзака. Лес над ним тоже потел, словно обволакивая теплым дождем. Какая мерзость...


      И все же он не торопился добраться до равнины. По крайней мере, здесь они были в укрытии — вдали от вражеских взглядов.


      Какой-то гомон позади, суета, потом все остановились.


      — Что происходит?


      Мишель побежал в конец процессии и знаком подозвал. Грегуар сбросил рюкзак и глянул на часы: восемь. Судя по его GPS, они уже покрыли четверть расстояния, запланированного на сегодня. Неплохо. Сноп тихим голосом бросил ему несколько слов, он не понял.


      Они спустились по тропинке до самого хвоста цепочки. Какой-то подросток распластался в грязи, придавленный своим вьюком.


      — Что за дела? — бросил Старик в сторону.


      Никакого ответа. Он подошел ближе и сдвинул холщовый мешок. Гноящаяся рана шла из-под башмака мальчишки до самой щиколотки и чуть выше. Нога приобрела ужасный зеленоватый оттенок. Гангрена. Немедленно резать. Он приподнял тенниску и понял, что уже поздно для чего бы то ни было. Гниль была повсюду. Парню оставалось всего несколько часов.


      — Кто нанял этого идиота? — проревел Морван, обращаясь к Снопу.


      — Босс, он сам захотел пойти.


      Умирающий попытался приподняться — для отвода глаз. В их аптечке был пенициллин, но на этой стадии... Донести его до рудника? Вернуться обратно и доставить его на взлетную полосу? Ни одного самолета еще неделю. Бросить здесь? Что ни выбери, паренек умрет, и единственным результатом станет потеря времени, впустую потраченные лекарства, дополнительная куча проблем...


      Морван повернулся к Мишелю и бросил:


      — Возьмите его мешок и продолжайте двигаться. Я догоню.


      Тихим голосом бригадир отдал приказ. Лес словно придвинулся ближе и сжался вокруг них, выявляя свою истинную природу — могилы.


      Мальчишка снова упал и, дрожа, смотрел на Грегуара.


      — Я помогу тебе, — сказал ему Морван на суахили.


      Он просунул руку ему под мышки и поднял одним движением.
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